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   gesund  
   entfeuchtend 
   effizient

922 420 381
636 877 052

Informationsbroschüren erhältlich
bei Hermann Immobilien in El Paso
Mo-Fr 10.00-13.00 h. 
Individuelle Beratung vor Ort nach Absprache

www.roemer-sl.com

Marmorheizungen
Infrarot-Marmorheizung · schrankheizung

www.islasimmobilien.com 
922 401474   Los Llanos de Aridane

plaza-inmobiliaria.de
Christian Herzig & Teresa Acosta
Calle Caballos Fufos 20
gegenüber Banco Santander

Tazacorte - 664 84 17 89

Tijarafe - 249.000 €

L72

Frohe feiertage
Unser Büro ist in der Woche vom 24. bis 28.12. geschlossen

  Abfluss
verstopft?

Wir analysieren Rohrschäden u. 
beheben Verstopfungen mittels
Rohrfräse + Kamera

639 49 48 48 
922 49 42 43  

Und ausgerechnet an den Feiertagen?? 
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Alle Angaben ohne Gewähr.telefonnummer n

kontakt
Telefon 922 40 15 15

mail@lapalmakurier.com

ann ahmestelle
Ctra. General Puerto Naos, 59
38760 Los Llanos de Aridane

La Palma, Islas Canarias 
Montag-Freitag 9-14 h

team
Geschäftsführer: Jens Grabowski
Leitende Angestellte: Silvia Rupp

Freie Mitarbeiter: Stefan 
Kaufmann, Petra Stabenow, 

Carlo Weichert, Axel Fleischer, 
Christina Köhlen, Yvonne Doritz,  
Marion Grab, Peter Butschkow. 

druck
AGA Print, S.A.
Gran Canaria

online-ausgabe
www.lapalmakurier.com

Dep.legal TF 904-2018
corr  eo del va lle

D -Ocasión 
La  Pa lm a k ur ier

inselverwaltung
(Cabildo Insular)
Zentrale	 922 42 31 00

Gemeinden (Ayuntamientos)
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03

polizei (Policía Local)
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93
Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (Ausländer)	 922 41 05 68

gerichte (Juzgados)
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 28
Los Llanos	 922 46 09 21

nothilfeaufnahmen 
(Centros de Salud)
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 44 41 28
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 40 30 70
Los Sauces	 922 92 34 56
Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 922 48 78 10
Puntallana	 922 43 02 06
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 49 19 96
Cruz Roja (Zentrale)	 922 46 10 00
Info/AIDS La Palma	 922 40 25 38
Anonyme Alkoholiker	 922 20 46 63

Fährlinien 
(Compañías Marítimas)
Fred. Olsen	 902 10 01 07
Trasmediterranea	 902 45 46 45
Armas	 902 45 65 00, 922 41 14 45

fluglinien (Compañías Aéreas)
Binter Canarias	 902 39 13 92
Canaryfly	 902 80 80 65
Iberia	 901 11 15 00
Vueling	 902 80 80 05

Taxis
Radio Taxi San Miguel de La Palma (*)
Inselweit	 922 41 60 70, 606 54 79 54
Barlovento (Station)	 (*) 922 18 60 69
Breña Alta (Station)	 (*) 922 43 72 28 
Breña Baja	 922 44 08 25 
El Paso (Station)	  (*) 922 48 50 03
Fuencaliente	 (*) 922 41 60 70
Garafía (Station)	 (*) 922 40 01 03
Los Llanos:
(Dr. Fleming)	 (*) 922 46 27 40
(Avda. Venezuela)	 (*) 922 46 20 01
(RadioTaxi Taburiente) 	 922 40 35 40
(R.T. Taburiente, Nacht)	 629 11 55 32
Los Sauces (Station)	 (*) 922 45 09 28
Mazo (Ort)	 (*) 922 44 00 78
Mazo (Flughafen)	 (*) 922 44 08 25
Puntagorda (Station)	 922 49 31 78
Puntallana	 (*) 699 21 50 93
Santa Cruz de La Palma	 (*) 922 41 60 70 
(RadioTaxis La Palma)	 922 18 13 96
Tazacorte	 922 48 05 06
Tijarafe	 618 30 93 49

Busse (Guaguas)
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Endesa / Unelco
Schaden (Averías)	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33

arbeitsamt (Ofic. de Empleo)
Zentrale	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98

registeramt (Registros)
... Eigentum (S/C)	 922 41 20 48
... Kataster (S/C)	 922 42 65 34

Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Verkehrsamt (Tráfico)	 922 41 76 88

Konsulate (Consulados)
Belgien (TF)	 922 24 11 93
Deutschland (La Palma)	 922 42 06 89
Deutschland (TF)	 922 24 88 20
Deutschland (GC)	 928 49 18 80
Frankreich (Madrid)	 91 700 78 00
Großbritannien (TF)	 922 28 68 63
Italien (TF)	 922 29 97 68
Kolumbien (GC)	 928 33 09 49
Niederlande (TF)	 922 27 17 21
Österreich (Madrid)	 91 556 53 15
Schweiz (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

Tourismus-Info
El Paso	 922 48 57 33
Los Cancajos	 922 18 13 54
Los Llanos	 922 40 25 83
S/C Palma	 922 41 11 39, 922 41 21 06
Tazacorte	 922 48 01 51
Puntagorda	 922 49 30 77 ext. 8
Garafía	 922 40 05 07, 922 40 00 92

Notruf (Urgencias)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

konsumentenschutz (Consumo)
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Kanarische Zentrale:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 n i c h t  k o r r e k t e  N u m m e r ?  – Wir f reuen uns über jeden Korrekturhinweis oder Ergänzungsvorschlag!

ASOCICIACION ESPAÑOLA
de EDITOR IALES de 

PUBLICACIONES PER IODICAS

Asociado con el 
centro de iniciativas y 

turismo tedote, La Palma

Miembro de la 
asociación para  el 

desarrollo tur ístico, 
La Palma

die nächsten

 feiertage:
Di. 25.12.
Weihnachtsfeiertag 

Offiziell

Di. 1.1.
Neujahr 
Offiziell

So. 6.1.
Heilige Drei Könige 

Offiziell

Mo. 7.1.
Verlegter Feiertag

Heilige Drei Könige

 Tisch-
kalender

Jetzt erhältlich!

€ 3,50

Mit allen 
offiziellen 

Feiertagen und 
OrTSfesten 

Plaza Elías  
Santos Abreu 1  
Los Llanos  
de Aridane www.islasimmobilien.com 922 401474    

Willkommen
in 
unseren 
neuen 
Räumen

Wie nennt man eine Zeitung, die nichts kostet? 
Gemeinhin leicht abwertend „Anzeigenblatt“. Insofern 

sind wir das auch, allerdings mit dem Anspruch, Ih-

nen neben verlockender Werbung noch mehr zu bie-

ten, und das auf möglichst gutem, redaktionellem Ni-

veau. Einfach auch ein attraktives, informatives, an-

regendes, besinnliches, auch humorvolles, – kurzum 

– für Sie ein unterhaltsames Blatt zu machen. Dafür 

schreiben für uns viele regionale Autoren. Wir alle 

Wer sich noch immer für die Beweggründe der Veränderung dieser Zeitung interessiert und die 
spanischen Inhalte vermisst... sie stehen unter  www.correodelvalle.com. Sicher schon gelesen, oder?

machen das mit Leidenschaft. Und sehr viel Arbeit. 

Gerne. Die wirtschaftliche Basis verschaffen uns unse-

re Anzeigenkunden, denen unser Dank gebührt. Und 

Ihnen dafür, dass Sie deren Angebote mal in der Rea-

lität beschnüffeln. So schließt sich der Kreis.

Ich wünsche Ihnen, auch im Namen des gesamten 

Teams, einen besinnlichen Jahreswechsel und viel 

Glück im neuen Jahr! 
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// lokale webs

Ihr Klick-eintrag

pro Jahr

Autovermietung
www.autosislaverde.es
Rent a Car, Motorcycles und Bikes. 
Los Cancajos. Tel. 922 18 11 28

www.hermosilla-car.de
Gepflegte Mietwagen – klar!
Von Hermosilla Rent a car.

www.la-palma24.com
La Palma 24 Autos, Motorräder und
E-Bikes mieten unter 922 46 18 19

www.mas-rentacar.com
M.A.S. Autovermietung seit 1984 auf 
La Palma.

www.monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.

A–Z
www.buenvivir.casa
Erstes gemeinschaftliches Ur-
laubs-Wohn-Projekt auf La Palma.

www.encantala.com 
Center für Begegnung, Bewegung, 
Entspannen, SwingTanz, MBSR, ...

www.eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden.

www.homeservice-andreas-
lehmann.de.tl
PC-Service, Beratung, Schulung. 

www.itlapalma.com
Bau & Verwaltung von Webseiten, Ver-
waltung von Computern, IT-Beratung. 

www.la-palma24.info
La Palma 24 Journal. Aktuelle Nach-
richten, Reportagen, Videos, Fotos.

www.lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpflege, 
Maniküre, Permanent Make-Up.  

www.spanisch-lapalma.com
Don Kelly Coronas, Span. lernen mit 
Leichtigkeit. Buch+Kurse. +34 662085584  

www.translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spa-
nisch-Englisch (auch beglaubigt).

www.visionswerkstatt.com
Persönl. Auszeit-Begleitung u. Semi-
nare auf La Palma. +43-699-10385444.

www.wandern-auf-la-palma.de
Wandern mit Genuss und Kultur.

www.whoiswhoontheisland.com
Netzwerken, Nachbarschaft und Ver-
anstaltungen im Aridanetal

www.xtreme-park.es
Skateshop u. Indoor Skate Park für 
Skateboard, Scooter und BMX

Bau / wohnen
www.belfir.de
Ihre Baufirma, Ausführung sämtli-
cher Arbeiten.

www.construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung.

www.derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen!

www.optimocanarias.com
25 Jahre gesundes und nachhaltiges 
Bauen und Sanieren auf den Kanaren.

www.roemer-sl.de
Roemer Marmorheizung – die be-
sondere Art zu heizen.

Freizeit
www.la-palma-diving.com
Schnorcheln, Tauchkurse und Tauch- 
ausflüge rund um die Insel.

www.la-palma-kaleidoscope.de
individuelle Exkursionen mit Einbli-
cken ins Leben der Einheimischen

Gesundheit
www.erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

www.fasten-lapalma.com  
Begleitetes Fasten und Fastenwan-
dern auf La Palma nach Buchinger! 

www.koljafark.com
Seminare & Einzelstunden in Cranio, 
Stretch Therapy, Taichi und Qigong 

www.la-palma24.info/yoga
Auch für Kurzentschlossene. La Laguna: 
Yoga Center, Schnupperstunde gratis

www.lapalma-parami.com
Tiefgreifende ayurvedische Massa-
gen für Körper, Geist und Seele.

www.massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. Stress-/
Trauma-Bhdlg. Tel. 0034 661 11 31 47

www.santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. Be-
rufsmasseur CH, auch Hausbesuche

www.sb-susanne-beckmann.de
Heilpraktikerin, Heilurlaub planen: 
Spannung lösen, Gesundheit fördern 

Immobilien
www.angel-immobilien-sl.com
Wir verwirklichen Lebensträume – mit 
Sicherheit. Ihr Traumhaus...

www.belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen Angele-
genheiten auf der Ostseite, Breña Alta.

www.brittameier.com
Die Verwirklichung Ihrer Hausideen. 
Alle Immobilienangelegenheiten.

www.iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause.

www.immobilien-lapalma.com
Wir haben Ihnen viel zu bieten: unse-
re Erfahrung und unsere Angebote.

www.islasimmobilien.com 
Willkommen zu Hause.

www.lapalmavacant.com
La Palma Vacant Immobilien.
Holländische Makler auf La Palma.

www.la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland.

www.plaza-inmobiliaria.de
Individuelle u. kompetente Beratung 
bei allen Fragen rund um Immobilien.

www.vista-alegre.com
Seit/desde 1995. Immobilien & Bau-
en. Inmobiliaria & Construcción

www.wellmannimmobilien.com
Kompetente Abwicklung in Verkauf 
und Vermietung.

Unterkünfte
www.balans-lapalma.com
Ferienhäuser, vakantiehuizen, ca-
sas de vacaciones, holiday homes.

www.calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünf-
te, Fincas, Mietwagen.

www.canarycompany.com
Handverlesene Ferienhäuser mit Pool 
auf der Isla Bonita!

www.casa-estrella.de
Gepflegte Apartments mit großen Pal-
mengarten in bester Lage (Westseite).

www.haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat.

www.jardin-lapalma.com
Die kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen.

www.lapalma.de
Spezialist für Ferienhäuser und Apart-
ments seit 1985.

www.lapalma-fee.de
Vom Strandhaus bis zum Landhaus 
– mit einem Klick!

www.lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanar. Stil.

www.lapalma-oceaanzicht.nl
Sfeervolle vak.huizen en rondreizen met 
een auto, reisgids gratis thuisgestuurd.

www.lapalma-vida.com
Das perfekte Urlaubsdomizil für Ihren 
Traumurlaub auf La Palma!

www.la-palma.travel
Die schönsten Unterkünfte – schnell 
und zuverlässig per Sofortbuchung 

www.la-palma24.net
La Palma 24 Ferienunterkunftsportal
persönliche Beratung Tel. 922 46 18 19

Dies sind nur vier von mehr als  
200 Immobilien, die Sie auf  
unserer Internetseite finden

Inmobiliaria La Palma with Carola Wagner International Consulting
28 years of international real estate experience

Your professional team around the property!

Inmobiliaria La Palma mit Carola Wagner International Consulting
28 Jahre internationale Immobilien-Erfahrung

Ihr Profi-Team rund um die Immobilie!

Leo Bohnke Anne Zobel

Martina Warbeck Carola Wagner

ILP Leo Bohnke S.L.
Carretera General Padrón, 2
E-38750 El Paso, La Palma

www.ilp.online

Tel. (+34) 922 48 66 60 
E-Mail: info@ilp.online
Web: www.ilp.online

BA56

Ti183

E594

E575
These are just four of the  
more than 200 properties that 
you can find on our website.

Immobilien auf der ganzen Insel! Properties on the whole island!
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kurznot ier t

C a l l e  r e a l  n °  2 3 
L o s  L l a n o s  d e  A r i d a n e 
T e l .  ( 0 0 3 4 )  6 3 9  0 4  7 9  6 5

 
M o - F r   1 0 . 0 0 - 1 4 . 0 0

1 7 . 0 0 - 1 9 . 3 0
S a   1 0 . 0 0 - 1 4 . 0 0

P l a z a  d e  Esp   a n a  N °  1 
T a z a c o r t e

T e l :  ( 0 0 3 4 )  9 2 2  4 8 0 4 7 6
       ( 0 0 3 4 )  6 8 0  6 9 8 1 7 4

M o n t a g  b i s  F r e i t a g
1 7 : 0 0 h  -  2 2 . 0 0 h

K r e a t i v e  i n n o v a t i v e  K ü c h e

Noch kein passendes Geschenk 
für Weihnachten?

g u t s c h e i n e

Für handgefertigte Schmuckstücke im ATELIER EL TESORO 
in Los Llanos oder für ein neues Geschmackserlebnis im 

Restaurant RE-BELLE in Tazacorte.

Erhältlich und einlösbar direkt vor Ort.

Eröffnung der Besucherzentren von 
Tendal und Cueva de Las Palomas

  Rechtzeitig zum Wahljahr 2019 stehen die-
se beiden bereits vor Jahren eingeweihten 
Tourismusattraktionen kurz vor ihrer Eröff-
nung und sollen dem Inselpublikum uneinge-
schränkt Zugang gewähren. Im Falle der „Tau-
benhöhlen von Las Manchas“ war dies bisher 
nur über Führungen per Anmeldung möglich. 
Die Verzögerung wird darauf zurückgeführt, 
dass sich zunächst kein Unternehmen fand, 
das sich der gesamten Verwaltung der Be-
sucherzentren annehmen wollte, sowie auf-
grund von Diskrepanzen mit den jeweiligen 
Gemeindeverwaltungen bezüglich der Lega-
lität. Nun hat die Tragsa den Zuschlag des Ca-

bildo Insular erhalten, eine Aktiengesellschaft 
und Unternehmensgruppe, die spanienweit 
Projekte für Forstwirtschaft, ländliche Ent-
wicklung und Umweltschutz betreibt. Auch 
die Verwaltung des ebenfalls geplanten Be-
sucherzentrums am Roque de los Muchachos 
wird Tagsa übernehmen. Das Personal für bei-
de Zentren ist bereits eingestellt und sowohl 
der Archäologische Park Tendal im Barranco 
San Juan in San Andrés y Sauces als auch der 
Besucherpark in Las Manchas sollen im Janu-
ar in Betrieb gehen – zwei Projekte, die aufzei-
gen, dass gut‘ Ding auf La Palma eben seine 
eigene Weile haben will...

  Die vom bedeutenden Inselkünstler Luis Morera gestaltete Pla-
za La Glorieta gilt als eine der schönsten Kunstplätze der Insel und 
steht als Pflichtbesuch bei vielen Ausflugsveranstaltern auf dem 
Programm. Seit im Jahr 2014 über dem Sportplatz der angrenzen-
den kleinen Dorfschule eine gewaltige Dachkonstruktion das Ge-
samtbild der Plaza erheblich beeinträchtigte, gab es immer wie-
der Proteste von Besuchern, Anwohnern und vom Künstler selbst, 
der sein Werk auf erhebliche Weise negativ beeinflusst sah. Recht-
zeitig vor Eintritt in das Wahljahr 2019 hat der Stadtrat von Los 
Llanos nun eine passende Lösung, die er dieser Tage stolz prä-
sentierte: ein 120 Quadratmeter großer vertikaler Garten soll an-
gelegt werden, um die Ästhetik des Platzes wieder herzustellen. 
Die Pflanzenwand soll überwiegend mit endemischer Flora be-
stückt werden, die pflegeleicht und wasserarm vegetieren kann.

Neue Dekoration an der Plaza 
La Glorieta in Las Manchas

seide für die Mercedes-Fashion-Week in Madrid
 Die spanische Top-Mo-

dedesignerin Agatha Ruiz 
de la Prada hat feinste Sei-
de aus der Spinnerei Las 
Hilanderas in El Paso ge-
ordert, die sie für Teile ih-
rer neuen Kollektion ver-
wendet, welche vom 24. bis 
29. Januar auf der prestige-
trächtigen Catwalk Merce-

des-Benz Fashion Week in 
Madrid präsentiert wird. 
Die Seidenspinnerei ge-
nießt seit vielen Jahren weit 
über die Inselgrenzen hin-
aus einen sehr guten Ruf 
wegen der ausgezeichne-
ten Qualität ihrer Erzeug-
nisse. (http://mbfwmadrid.
ifema.es)

Kunsthandwerk und vieles mehr

Große Auswahl an

Natur-
mode 
nach Öko-Tex-Standard

Wir wünschen all unseren treuen Kunden,  
Bekannten und Freunden ein   

  
  

Seit nun mehr als 25 Jahren "La Sorpresa", erfreuen wir Sie mit einer  
ausgesuchten Auswahl an Mode aus Naturfasern, handgearbeiteter Lederhand- 

taschen, Lava- und Silberschmuck und bieten vieles mehr.

Es ist uns jedes Jahr aufs neue eine Freude Ihren Weihnachtseinkauf zu 
entspannen und Ihnen bei der Auswahl Ihrer Präsente behilflich zu sein. 

Sie finden uns im Herzen von EL PASO, gegenüber des Supermarktes HIPER DINO und seit 
AUGUST 2017 in neuem Gewand direkt an der PLAZA DE ESPAÑA in LOS LLANOS. 

AUF EIN GLÜCKLICHES und GESUNDES 2019
Herzlichst, Ihre Britta, Michael und  

unsere Mitarbeiterinnen. 

Magic Stars 
mit Beleuchtung

farbig u. dekorativ:

Los Llanos direkt an der Plaza de España
el paso gegenüb. d. HiperDino-Parkplatzes

Der „Alte Tunnel“ wird einspurig
  Heftige Proteste und Kopf-

schütteln unter der Bevölkerung 
erntete die Meldung, dass der al-
te Tunnel nach seiner derzeiti-
gen Renovierung nur noch ein-
spurig befahrbar sein wird. Nach-
dem der 1970 eröffnete, 1 Kilo-

meter lange Túnel de la Cumbre 
mit Beleuchtung, heller Ausklei-
dung und neuem Belag sicherer 
gemacht ist, würde er laut Ca-
bildo „wegen mangelnder Brei-
te den aktuellen Sicherheitsnor-
men nicht mehr entsprechen“.
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was sich bewegt ist 
dem Bewohner der 
vielleicht mobils-
ten aller motorisier-

ten Hafenhauptstädte schon 
früh in die Muttermilch bzw. 
ins Verständnis von der Über-
windung von Distanzen gege-
ben worden. Gerade die vier-
rädrigen Vehikel haben es ihm 
seit Langem angetan. Zuerst 
noch mit einer aus Fleisch 
und Blut bestehenden Pfer-
destärke ausgestattet, später 
dann in immer wachsender 
Anzahl in Verbrennungsmo-

Die erste regionale Automesse 
der Hauptstadt bedient ein 
kollektives Interesse

statt. Zu diesem Anlass lehn-
te sich der Präsident der In-
selregierung Anselmo Pesta-
na höchstselbst weit aus dem 
(Seiten-)Fenster: Wer von 
morgen ist und sich für ei-
nen Kauf eines „E-Autos“ 
entscheidet, könne sein Mo-
bil bereits in naher Zukunft 
inselweit an 18 Ladestationen 
aufladen.

Das Interesse an die eige-
ne Mobilität ist also groß, da 
kommt die erste regional aus-
gerichtete Automesse auf den 
Straßen der Hauptstadt gera-
de recht. Da stellen die Au-
tohäuser aus, was das Zeug 
hält: polierte Familienkut-
schen, schicke SUV’s, das Ca-
brio für die Fahrt zum Strand. 
Die Stadtverwaltung möch-
te „die Erwartungen der vie-
len Fans der Autowelt der In-
sel erfüllen und gleichzeitig 
die Förderung von Unterneh-
men rund um das Automobil 
fördern, wie z.B. Händler, Er-
satzteilhändler und Werkstät-
ten“, so der zuständige Stadtrat 
Raico Arrocha, um das Faible 
seiner urbanen Mitbewohner 
wissend. 

toren gepresste PS, bewegte 
sich der Hauptstädter mithil-
fe der Karossen über die An-
fangs noch recht holprigen 
Pfade von Santa Cruz de La 
Palma. Über ein Auto zu ver-
fügen – und sei es das vom 
Nachbarn oder gar seines 
Neffen – versprach und ver-
spricht auch heute noch ein 
Stück Unabhängigkeit und 
Freiheit. In den letzten Jah-
ren ist es regelrecht ein urba-
ner Volkssport geworden, sich 
hinter’s Lenkrad zu klemmen. 
Fahrschulen schossen wie Pil-
ze aus dem städtischen Kopf-
steinpflaster und ein jeder 
sieht zu, mit Vollendung der 
Jugend erst die Fahrerlaubnis 
und dann die ersehnte Frei-
heit auf vier Rädern zu erwer-
ben. Wenn es anfangs noch 
alte gebrauchte aus der Se-
at-Schmiede waren, sieht man 
heute die neuesten Modelle 
aller gängigen Marken auf den 
Straßen. In Sachen moderne 
Mobilität denkt die Insel üb-
rigens fortschrittlich: Erst vor 
Kurzem fand hier die bereits 
dritte Ausstellung elektrisch 
angetriebener Kraftfahrzeuge 

Das Automobil macht uns Beine: 
Konvention trifft auf die Moderne

wir öffnen an den feiertagen!

Ctra. general Tajuya 49

24.12.
25.12.
31.12.

1.1.

la bombilla

24.12.
25.12.
31.12.
1.1.

25.12.
31.12.

1.1.

jeweils
13–22 h.

BÄDER   
KÜCHEN
Haushaltsgeräte 

Ankleideräume 
Einbauschränke 

C/ Camilo José Cela, 11   ·   38760 Los Llanos de Aridane   ·        922 464 963        608 051 474 (dt.)

Wir 
sprechen 

deutsch!

 Bild- 
hauer 
Kurse

Jürgen Risse 
Tel. (0034) 649 861 367

www.bildhauerkurse- 
la-palma.com

nächster
 kursbeginn:

14.+28. 
januar

Braunkohle 
10 kg Bündelbriketts  
Rekord

9 €

www.palmachimeneas.com

922 40 36 62 · 603 866 616         info@palmachimeneas.com
Ctra. Gral. Puerto Naos 45 (gegenüber des Parks)  ·   Los Llanos 

Kaminfeuer  
Jumbo-Zünder, 30 Min. 
Brenndauer, 5kg  
Favorit

9 €

alin, 6,5 KW 
schmitzker

1.799 €    
2.099 €

Schornstein 
Reinigung

Wir machen Ihren 

Kamin fit für den Winter

Jetzt Termin 
vereinbaren!

Angebot

Die Veranstaltung findet 
am 28. und 29. Dezember statt, 
mit einem ersten Tag auf der 
Avenida Marítima zwischen 
Avenida de El Puente und Cal-
le Baltasar Martín und einem 
zweiten Tag im Hafengebiet. 
Eng verbunden mit unserem 
Interesse an privater Mobili-
tät ist auch die sportliche Va-
riante des bloßen Eigentrans-
ports, konkret das Autoren-
nen. So wird es für die „Aficio-
nados“ eine eigene Ausstellung 
von Rennwagen sowie eine ak-
robatische Vorführung auf Mo-
torrädern und sogar Drift-Pi-
loten geben; letztere fahren 
mit schwindelerregenden Ge-
schwindigkeiten in die Kur-
ven, sodass nur ein Driften ihr 
meist getuntes Vehikel in der 
Spur halten kann –  ein Spaß 
für angehende Hobby-Fernan-
do-Alonsos und ein Albtraum 
für alle Großeltern, deren En-
kel gerade der Minderjährigkeit 
entwachsen. Aber auch für die 
ganz Kleinen wird es Veranstal-
tungen geben: Der Nachwuchs 
soll ja auch mal mobil werden. 
Dann vielleicht in selbstfah-
renden Vehikeln?
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umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
Sammelcontainer

Europa  La Palma

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760 Los Llanos de Aridane

Luftfracht mit: 922
401829 Carlos Fco. Lzo. Navarro n°15  ·  Los Llanos

Sa-Di  9-14 h  Mi-Fr  9-14 / 17-20 h

Biofinca Andromeda

Jetzt ist Obstsaison:
Äpfel, Birnen, Baumtomaten, 

Cherimoya, Mangas,  
Maracujas, Feijoa, Pastinaken, 

Wirsing, Kohlrabi

In diesen Wochen

...und wieder frische Wurst  
von unserem Metzger

*solange Vorrat reicht

Orangen,  
frische Ernte 2,10 €/kg*

Sa+So
geöffnet

El Paso · Ctra. San Nicolás 41

Mo.-Fr.  9-13:45 Uhr, 17-20:30 Uhr 
Sa.-So.-Feiertage  9-14 Uhr

Leckerbissen
Weihnachts-

neu eingetroffen

· Überführungen (weltweit) 

· Einäscherungen, Exhumierungen und Beisetzungen  

· Alle Vorbereitungen und Arbeiten zur Beisetzung  

· Familienunternehmen mit mehr als 35 Jahre Erfahrung

Funeraria lapidario el Paso

du
rc

hg
ehender Service:

922 48 58 20
 Funeraria velatorio municipal fuencaliente

Bestattungs-unternehmen

Canarias
primero!
Denkt heute eigentlich nur noch jeder 
an sich? Und das ausgerechnet in der 
Weihnachtszeit! Der vermeintlich schöns-
ten Zeit des Jahres, in der Nächstenliebe 
und Achtsamkeit an erster Stelle stehen 
sollten. Wenn nicht Weihnachten, wann 
dann?! Warum eigentlich nur an Weih-
nachten? Eben dieses scheint sich das 
Gobierno Canarias auch gefragt zu ha-
ben, mit dem Ergebnis, dass man das mit 
dem Nächsten auch gleich ganz unter den 
Tisch fallen lassen kann. Jedenfalls legt ein 
aktueller Radiospot diesen Schluss nahe. 
Es zeugt einmal mehr von der unglaub-
lichen kanarischen Kreativität, Dinge zu 
kopieren, die woanders gut ankommen. 
Mit „America first“ nahm das Drama sei-
nen Lauf. Der Run auf all die parodierten 
Videos, die durch das Internet geisterten, 
ist längst Geschichte. Aber die Amiparole 
werden wir ums Verrecken nicht los. Kei-
ne Ahnung, was sich die Autoren dieser 
seltsamen Kampagne dabei gedacht ha-
ben, aber die Ironie des Ganzen ist ihnen 
Zweifels ohne so tief verborgen geblieben, 
wie dem Hörer der exakte Inhalt. Zu hef-
tig der Schock über die Kohlen, die Knecht 
Ruprecht da ins Feuer warf. Jetzt müssen 
wir uns selbst hier, am Ende der Welt mit 
einer wortwörtlichen Vorbildlichkeit he-
rumschlagen, die die aller Orts erwachte 
persönliche und nationale Engstirnigkeit 
geradezu legitimiert. Es ist Zeit, das eige-
ne Gehirn einzuschalten und – natürlich 
– höchste Zeit für Ruhe und Besinnlich-
keit. Stille Nacht, heilige Nacht. Dass mir 
ja niemand schläft! Radio, Smartphone 
und Computer aus, Krippe und Tannen-
baum an. Laut lachen, wenn er lichter-
loh brennt, und erst deinen Nächsten fra-
gen, wie es ihm geht, anstatt eigene Wun-
den zu lecken. Es gilt verbrannte Erde zu 
retten. Primero Humanität, último Egois-
mus. Frohe Weihnachten!

postsc r ipt um

Entspannt 
durch den 

Jahreswechsel
Anders als in Deutschland er-
neuern sich Autoversicherun-
gen in Spanien jeweils zum in-
dividuellen Ablauftermin und 
nicht zum Jahreswechsel. Da-
durch entfällt hier auch die in 
Deutschland regelmäßig statt-
findende Rabattschlacht zum 
Jahresende. Insofern kann 
man sich über die Feierta-
ge anderen, schöneren Din-
gen widmen als Tarifen einer 
neuen Autoversicherung. Wir 
wünschen Ihnen allen frohe 
und besinnliche Weihnachts-
tage sowie einen guten Rutsch 
ins Neue Jahr! 

// In exklusiver Zusammenarbeit mit 
allianz-la-palma.com
Deutsches Versicherungsbüro Los Llanos

v e r s i c h e r u n g

»danke!«
Zum Jahresende möchten wir 
die Gelegenheit nutzen, um 
uns auf diesem Weg bei un-
seren Kunden und Geschäfts-
partnern für die tolle und ver-
trauensvolle Zusammenar-
beit im vergangenen Jahr zu 
bedanken.   

Außerdem gilt unser Dank 
unseren großartigen Kollegin-
nen und Kollegen, über deren 
Einsatz, Optimismus und ge-
meinsames Wirken - ob im 
Büro, auf der Baustelle oder in 
den Häusern und Gärten vor 
Ort  - wir uns jeden Tag freuen.

Wir wünschen allen be-
sinnliche Festtage und einen 
guten Rutsch ins Neue Jahr. 

Ihr Team von
Mantenimiento de Contacto 

b a u e n

// In exklusiver Zusammenarbeit mit 
Mantenimiento de Contacto, S.L.

r e c h t

Einbrüche: die rechtslage
Aufgrund der geringen 
Einwohnerzahl gilt La Palma 
grundsätzlich als sicher und 
friedlich, so sehr, dass viele In-
selbewohner früher sogar ih-
re Haustüren nicht abschlossen 
und auch keine weiteren Siche-
rungsvorkehrungen trafen.

In den letzten Jahren 
kommt es allerdings immer 
wieder zu Fällen von Diebstahl 
oder sogar Einbruch, vor allem 
in den touristischen Unterkünf-
ten. Dabei werden Gelegenhei-
ten wie ein offenes Fenster auf 
Straßenhöhe oder eine nicht 
abgeschlossene Tür ausgenutzt. 

Wer davon betroffen ist, 
sollte als erstes eine Strafanzei-
ge bei der Polizei erstatten, wo 
der genaue Sachverhalt fest-
gehalten wird, eine Liste des 
Diebesgutes anfertigen, und 

den Zustand durch Fotogra-
fien festhalten. Der nächste 
Schritt wäre die sofortige Mel-
dung bei der Hausratsversi-
cherung, die in der Regel zu-
mindest Einbruchsfälle absi-
chert, allerdings nicht immer 
den einfachen Diebstahl. Für 
die Entschädigung durch die 
Versicherung benötigt man ei-
ne Kopie der Strafanzeige sowie 
einen Nachweis über die Exis-
tenz des Gestohlenen (zum Bei-
spiel Kaufbelege oder auch Fo-
tografien).

Der Unterschied zwischen 
Diebstahl und Raub ist eben-
falls für das anzuwendende 
Strafmaß wichtig. Bei dem ein-
fachen Diebstahl (hurto) wird 
keine Gewalt an Gegenstän-
den oder Personen ausgeübt, 
und daher wird diese Vorge-

hensweise deutlich geringer 
bestraft als der Einbruch in be-
wohnten Häusern (robo en ca-
sa habitada), der mit Gewalt an 
Gegenständen (Aufbruch von 
Schlössern, Einschlagen von 
Fenstern...) oder sogar an Per-
sonen, stattfindet. 

Liegt der Wert des Gestoh-
lenen unterhalb von 400 €, be-
geht der Täter nur ein leichtes 
Delikt (delito leve de hurto), 
welches mit einer Strafe zwi-
schen 1 und 3 Monaten bestraft 
wird, soweit keine erschweren-
den Umstände vorliegen. Nur 
wenn der Wert des Gestohle-
nen die 400 € übersteigt, ist ei-
ne Haftstrafe vorgesehen.

Gerade bei Gelegenheits-
dieben, die durch ein offe-
nes Fenster oder Tür eindrin-
gen, entstehen in der Praxis 

oft Nachweisprobleme. Häu-
fig sind die Diebe so geschickt, 
dass der Diebstahl zunächst so-
gar unbemerkt bleibt. Bei die-
sen Fällen kann man im Nach-
hinein natürlich keine Schuld 
zuweisen und somit bleiben 
die Täter häufig leider unbe-
straft. 

Zudem ist die Gerichtsbar-
keit stark überlastet, und es 
dauert im Schnitt bis zum Ur-
teil in der ersten Instanz gute 
zwei Jahre. Teilweise auch län-
ger, wenn es mehr als einen An-
geklagten gibt. Sofern die Haft-
strafe unter einer Dauer von 
zwei Jahren liegt, wird sie bei 
Ersttätern zu Bewährung aus-
gesetzt, also passiert erstmal 
nichts. Erst wenn die Verurtei-
lungen sich häufen, kommt es 
früher oder später zur Einhal-

tung der Haftstrafe, die aber 
letztendlich in den meisten 
Fällen kürzer als vorgesehen 
ausfällt, durch die Anwendung 
von den Regeln des Strafvoll-
zugs, zum Beispiel im Hinblick 
auf gutes Benehmen.

Die gelernten Diebe wissen 
natürlich, wie sie eine mögli-
che Strafe so niedrig wie mög-
lich halten. Sofern sie nicht ent-
deckt werden und keine Hin-
weise hinterlassen, beugen sie 
einer Verurteilung am effektivs-
ten vor. Falls sie doch entdeckt 
werden, geben sie sich als Ver-
käufer oder Handwerker aus, 
die sich einfach nur in der Ad-
resse geirrt haben. Ebenso wird 
grundsätzlich auf Gewalt ver-
zichtet, eben um keine Ein-
bruchsspuren zu hinterlassen. 
Und wenn sie am Ende doch 

für ein oder zwei Jahre ins Ge-
fängnis müssen nehmen sie das 
in Kauf.

Generell ist es also ratsam, 
alle erdenklichen Sicherheits-
vorkehrungen zu treffen, vor al-
lem wenn man in den meist be-
troffenen Gegenden wohnt.

Sollte es doch zum Ein-
bruch kommen ist Notwehr na-
türlich erlaubt, sofern ein zeitli-
cher Zusammenhang zwischen 
der rechtswidrigen Tat und der 
Verteidigungshandlung exis-
tiert. Der Angriff muss gegen-
wärtig sein und die Reaktion 
darauf in sehr kurzem Abstand 
erfolgen. Daher sind bestimm-
te Sicherheitssysteme, die eine 
Art präventive Notwehr darstel-
len und den Einbrecher durch 
Körperverletzung an seiner Tat 
hindern, gesetzeswidrig.

25
Jahre

praxis- 

erfahrung

Carlo L. Weichert
Casa Santiago Tigalate/ Mazo 

Tel: 656 79 60 60   www.naturheilpraxis-weichert.de

... deine Engel sind immer bei dir ...

Kosmetik
staatl. diplomiert seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für Sie & Ihn

Te le fon ische  Te rm inve re inba rung Mo – Fr
A l l e s  a u s  e i n e r  H a n d  i n  m e i n e m S tu d i o  i m  A r i d a n e t a l

Med. Fußpflege
staatl. diplomiert seit 1996

auch Diabetiker, Bluter...
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lapalmacomputer@gmail.com   www.computerservicelapalma.de
Tel: 922 46 49 56 / 610 24 6991

zwischen Autosoyka und Contacto
C/General Yagüe 13, Los Llanos de Aridane

Mo - Fr 09:30-13:00 und nach Vereinb. Hausbesuche
Netzwerke - Internet - Zubehör - Software - Vermietung mobiles Internet

Computerservice La Palma Kai Westermann
Beratung - Verkauf - Einrichtung - Reparatur - Wartung - PC, Laptop, Mac, Tablet, Smartphone

 

Fahrzeugreinigung komplett, Scheibenversiegelung u. Lederpflege, 
Polieren und Konservierung von Lack, Felgen und Kunststoffteilen 

Abwicklung der Einfuhr von Fahrzeugen mit D-Kennzeichen 

Gebrauchtwagenvermittlung
Langzeitstellplätze für Ihre Abwesenheit, überwacht und sicher

Shuttle-Service Garage – Flughafen

ITV-Service

E l  Pa s o

685 47 13 53

Übersetzerin / Dolmetscherin
Deutsch - Spanisch - Englisch

Unverbindlicher Kostenvoranschlag. Begleite Sie auch bei: 
Behördengängen, Gericht, Arzt, Krankenhausterminen etc.

Birgit Gaggstatter
Tel. 606 418 935 · info@coaching-isla-verde.com

Avda. Islas  Canarias 12 . schräg gegenüber v. Parkplat z HiperDino
Di–Sa:  8:30-14:00 h . So+Mo geschlossen . Bestellung: 696 216 016

El Paso

Los Llanos, C/Calvo Sotelo 10, Tel. 922 46 20 12
mail@el-orfebre-la-palma.com
Lu-Vi 10-14 / 17-20 h, Sa 10-14 h
Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén, nur 50 m von der Plaza España

Los Llanos, C/Calvo Sotelo 10, Tel. 922 46 20 12

Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén, nur 50 m von der Plaza España

25años | Jahre
Maestro Artesano y Gemólogo
Goldschmiedemeister & 
Edelsteinsachverständiger

Taller profesional de joyería
Atelier für Gold- und Silberschmuck

Anz_ElOrfebre_LPKurier_7-18-1fin.indd   1 27.07.18   14:11

kleinanz eigen SPANISCHE
Kleinanzeigen

kauf

verkauf

dies + das

motor

gesuche

angebote

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

Telefon: 0049 30 722 93 198 (Info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

www.saludycalzado.com

C/ Calvo Sotelo 3              
38760 Los Llanos de Aridane
Tel. 922 40 34 74

Mo.-Fr.	 10-14 Uhr  17-20 Uhr   
Samstag	 10-14 Uhr

stiefel
Neue Kollektion

Seit Mehr als 14 JahreN In Los Llanos

Suche Markise.
Tel. 0049 157 71 416 415

Hole alles ab,   
was Sie in Ihrem Haushalt nicht mehr 
brauchen: Möbel, Kleidung, E-Arti-
kel, Krimskrams, etc. Tel. 678 161311

Kacheln und Ledergürtel 
Handarbeit. Tomatensaat, viele alte 
Sorten. Arte Cuadrado, Fuencalien-
te, Nähe Tankstelle. 
Gagelbaum- u. Baumheiden-
Brennholz. Kl. Stücke. 60 €/m³. 
Inkl. Lieferung. Tel. 603 19 21 88   
Holzofen der Firma Hergóm 
Typ H-5, 182 kg, Leistung 11.800 
kcal/h, passend für Holzstücke 
bis 500mm, H: 785 mm, B: 710 
mm, T: 525mm, Kaminanschluss 
Durchm. 150 mm, Preis 599 €. Tel. 
0049 1525 39 68 077    
MTB-Fully, hochwert. Ausstattung 
Größe S, regelmäßig gecheckt. 
Nur 650 €. Fotos/Infos, WhatApp: 
616 13 67 10.   
Egal, ob als Weihnachtsgeschenk
zum Schmökern oder zum Selbst-
lernen. Das neue Spanischhe-
xe-Lesebuch ist da! Der Text ist 
in einfachem Spanisch gehalten 
und enthält zusätzlich Vokabelhil-
fen. Handlungsort ist wie immer La 
Palma. „Tony, el Fantastico“, ISBN: 
9783748150633. Erhältlich bei der 
Autorin, in jeder Buchhandlung, über 
Amazon. Auch als E-book. www. 
spanischhexe-la-palma.jimdo.com

Pferd zu verkaufen
Tel. 638 80 99 11
Sicherheitsglasscheiben 4 mm
111x59 u. 150x29 cm. 10 €/St., Gla-
stüren. Tel. 654 21 68 81  

Kia Picanto
weiß, EZ 09/2013, TÜV bis 12/19, 
45.000 km, 2 J. Garantie. 5.000 €. 
Tel. 922 46 02 54, 634 33 04 16
Toyota Land Cruiser zu verkaufen
weiß, 7-Sitzer (Diesel), Jahrgang 
1997, TÜV 08/2019. Anhänger-
kupplung, sehr gut erhalten, da 
viele Neuteile! Tel/WApp: 646 34 
83 82 / miriamcentrohipico@.com
Hole Ihr Schrottauto ab
Kostenlose Abholung aller Kfz, 
auch ohne den roten Aufkleber. 
Erledige auch die Abmeldung. Tel. 
722 36 28 29. Juan Roberto
Autoüberführung: Festpreis
canarycars@gmx.net  
Für Liebhaber: Mercedes Ponton
190 D, Bj. ‘60, TÜV 11/21. 15.000 €. 
WhatsApp: 627 05 46 17 
Su. günstigen Kleintransporter,
Bus, gerne reparaturbedürftig. Tel. 
658 03 36 35

zu verschenken

Weißes Hochbett aus Metall
von Ikea, an Selbstabholer zu ver-
schenken. Triana. Tel. 638 87 83 
47 WAp
Kleine 4-jähr. Zwergspanielhündin 
5kg, sucht liebevolles Zuhause bei 
älteren Leuten, ist eine kleine sch-
musige Prinzessin. Tel 667 970985 
2 Liegen, Kunststoff, weiß
Tel. 922 48 58 78

Achtsames Yoga in Tijarafe 
mittwochs, 10:30 h, Gisa Rummel 
Tel. 661 11 31 47
Band sucht Gitarrist/in und 
Drummer/in. Georg: 616 93 54 13  
Rauchentwöhnung 
durch wissenschaftlich fundierte 
Hypnosetherapie. Jetzt auch auf 
La Palma. Infos unter www.chris-
tianerichter.de, Heilpraktikerin für 
Psychotherapie, oder 0049 1525 
39 49 944    
Biete Reitbeteiligung im Nordwesten
Tel. 636 87 70 39 (auch WAp.) .
Tapa-Buffet im La Luna
jeden Mittwoch ab 19 h. 12,50 € 
p.P. Bitte reservieren unter: Tel. 
922 40 19 13  
Mantrasingen in Pto. Naos
Dienstags ab 19 h, Treffpunkt Bus-
haltestelle. 

Deutscher gibt Spanischunterricht
+ Behördengänge. Tel. 676 14 80 90 
Malen mit Carla in Pto. Naos
jeden Mi., 10-13 h, Tel. 628 33 39 87 
Wer gibt mir Spanischunterricht 
in der Nähe von Todoque? Ka-
thrin. WAp 0049 152 21 09 42 88 
Schlecht druff?   
Mach‘ Dir Deine Welt, so wie sie 
Dir gefällt. Eine Horoskopdeutung 
ist der Wegweiser dabei. Marion, 
Profi-Astrologin 922 46 10 46, 669 
734 498 www.mariongrab.com
Sanftes Spiral Yoga 
an der Playa Los Guirres mit Joy 
Beate bei Puerto Naos/La Bom-
billa. vitalisierend – kräftigend –
zentrierend – entspannend. Je-
den Di & Fr 9.30 - 10.30 und Mi 
16.30 - 18.00 Uhr. Info & Anmel-
dung unter: 0034 699 16 06 85  
www.lapalma-yoga-massage.eu
Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de   
Yoga: Playa Tazacorte, donnerstags
9.30-11.00 h. 5€. Tel. 609 41 61 
68    (ES) 
Tasca El Castillo:
Wir wünschen allen schöne Feier-
tage. Unsere Tasca ist vom 20.12. 
bis 2.1. geschlossen.
Pens. Lehrer bietet Lernbetreuung
und Hilfe in Haus und Garten ge-
gen Kost und Wohnung. gerhard.kl 
@gmx.de   
Tapa-Buffet im La Luna
jeden Mittwoch ab 19 h. 12,50 € 
p.P. Bitte reservieren unter: Tel. 
922 40 19 13  

Geführte Reitausflüge für erfahrene
Reiter/-in im wunderschönen 
Nordwesten. Tel. 636 87 70 39   
Gymnastik für Frauen
auch 1 zu 1. Las Manchas   	
www.frauensport-lapalma.de 	
Tel. 922 49 43 06   
TallerJens – Computeruntericht –
erfolgreich seit 17 Jahren. Basics 
in allen Windowsversionen, Ubun-
tu & Android. Tel. 922 40 19 71 AB
Teacher exchanges lessons 
of Spanish, English or French 
for German´s lessons. E-mail:  
lessonsinterchange@tutanota.com
Authentische Thai-Massagen
in Los Llanos. Jitra bietet Mas-
sagen wie Relaxing Oil-Massa-
ge, Aromatherapie-Massage, 
Thai Oil-Massage, Traditionelle 
Thai-Massage und weitere Mas-
sagen an. Auskunft und Reserva-
tion: WhatsApp +34 653 040 973 
oder email: insieme@gmx.ch
Welcher Deutsche hilft älterem 
Herrn seinen Laptop/PC (freund-
schaftlich) bei Kaffee und Kuchen, 
zu installieren? Tel. 922 48 09 77
Flüssig Spanisch sprechen?
Möchtest Du einen Sprachkurs 
machen? Um besser schreiben 
zu können? Um Dich in Alltags-
ituationen besser zurechtzufin-
den? Um mehr über die spanische 
Kultur zu erfahren? Um ein Zerti-
fikat über Deine Spanischkennt-
nisse zu erhalten? Dann ist dies 
Dein Kurs! Mehr Informationen auf  
lapalma.espanol@gmail.com  
Centro de Formación Pecriser, 
Los Llanos  

Alarmanlagen und Kameras
d. deutschen Marke ABUS für das 
gute Gefühl der Sicherheit. Tel. 922 
40 34 65, 616 35 26 64; alarm.lapalma 
@gmail.com, www.abus.com/ger

Mohnkuchen, Mandelkuchen...
Nussecken, Dinkelbrot, Roggen-
brot. Quark, Sauerrahm, Crême 
fraiche u.v.m. Bioladen El Cam-
po, El Paso. 922 48 54 07. 9.30-
13.30 / 16-19 h  

Spanischunterricht mit Eva 
auch Intensiv- u. Konversations-
kurse gibt Spanierin mit langj. Un-
terrichtserf. Tel. 922 46 42 60 lapal-
ma-spanischunterricht.com

arbeit

Junger Mann su. Arbeit jeder Art
Kochen, Betreuung von älteren 
Menschen, etc. Tel. 603 11 30 78
Mann, 48, eifriger Arbeiter
für Bauarbeiten, (Gemüse-)Gär-
ten, Ackerbau, etc. Ich arbeite an 
Wochenenden. Tel. 631 65 19 60
Lucas P. M. Construcciones... 
... Sanierung, Stein-, Bagger- u. 
Transport-Arbeiten. Tel. 609 36 72 75     
Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles ist 
möglich! Aus Eisen und Edelstahl.
Tel. 628 20 52 82   
Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt – 
Mail: construral@gmx.net   

Gartenservice u. Hausverwaltung
aus einer Hand. Tel. 693 81 39 13

Wohnhaus und ein Apartment
mit Vermietlizenz in Todoque, 390 
müM, Grundstück 3600 m², Pool, 
Meersicht, Bergsicht, 460.000 €. 
Tel. +34 637 10 30 11, E-Mail:  
palsuieldrago@gmail.com
Gemütliches Ferienhaus mit Pool
in La Laguna touristisch zu ver-
mieten. Tel.678 16 13 11  

Bungalowanlage mit 5 Einheiten
Pool, Sauna, Fitnessraum auf 200 
müM zwischen Tazacorte und La 
Laguna, 790.000 €. Tel. +34 637 10 
30 11, palsuieldrago@gmail.com 
Langzeitmiete Los Llanos Toplage
Schöne Penthouse-Wohnung, 
160 m² auf 3 Etagen, große West- 
Terrasse u. Ostbalkon, hochwerti-
ge Komplettausstattung, ab 1.2.19 
von privat, 980 € inkl. www.melo-
diabonita.jimdofree.com
El Paso: Einfamilienhaus zu verk.
Freistehend mit großem Garten. 
155.000 €. casaelpaso@gmx.net
Tazacorte Pueblo, Wohnung 
mit Balkon, 1 Schlafzimmer, für 
Dauermieter, NR, keine Haustie-
re, neu und hochwertig, 370 € + 
Strom. Tel. 663 95 32 16  
Tazacorte Altstadt Apartment
65 m², 1. Etage, hübsch möbliert, 
70.000 €. WhatsApp: 627 05 46 17  
Ladenlokal zu vermieten – 40 m²  
in beliebter Altstadtlage, ebe-
nerdig mit Fensterfront. Ideal für  
Praxis, Büroräume oder Atelier. 
500 €. Tel. 922 40 14 74

Suche Haus im Aridanetal
zur Langzeitmiete. 1-2 Szi. und 1-2 
Bäder. Tel. 0049 152 33 80 17 72
Naturliebhaber sucht 
zwischen Todoque und Tijarafe 
Bauland oder ein nicht allzu gro-
ßes Haus mit freiem Meerblick. 
Ich lebe zur Zeit in Los Llanos 
und Sie erreichen mich unter:  
cmarkswiss@gmail.com 
Zwei Damen su. für Nov.‘19 - März 
2020 kl. Haus, mit Garten in ruhiger 
Lage, zw. Puerto Naos und Taza-
corte, bis max. 400 müM. Tel. ab 
19 Uhr: 0034 602 58 65 25 
Wohnung od. Haus in Pto. Naos
z. Kauf ges, auch in Konstruktion. 
horst.bornhuetter@online.de    

Deutsches Ehepaar (Pensionäre)
zur Zeit auf La Palma, sucht 
Haus zur Miete oder zum Kauf. 
fritzworri@gmx.de / Tel. 0049-
1782183424 (auch Whatsapp)  
Ältere Masseurin
(verschiedene Stile, Biogärtnerin, 
Permakultur) deutsch-, englisch-, 
spanischsprechend, sucht preis-
werte Unterkunft, gern gg. Arbeit 
od. Apartment zu teilen m. ruhiger 
Frau, NR, kein Fernsehfan. Nach-
richt bitte an Bioladen Androme-
da, C. Fco. Lzo. Navarro 15 (L.Ll.), 
Tel. 610 34 23 52
Su. Ferienwohnung ab 5.1.2019
Los Llanos. Tel. 0049 1520 5802343
Frau, 62, su. ab sofort od. später
ruhiges Haus mit Garten zw. Los 
Llanos u. Las Manchas zur Dau-
ermiete. Tel. 687 24 22 61  
Suche kl. Häuschen im Aridanetal 
zur Miete. Für mich + 4 Katzen, bis 
500 € inkl. NK. Tel. 600 31 09 26
Hüte Ihr Haus, versorge Garten 
und Haustiere. Januar und/oder 
Februar. Chus, spreche Span., 
Deutsch und Französich. Email: 
mjm.rabaneda@gmail.com, Tel. 
0034 653 24 57 16 
Rentner (z.Zeit in Pto. Naos) sucht
kl. Whg. in Los Llanos ganzjährig 
zu mieten. WAp. 0049 1628 152 468

Frohe Weihnachten wünscht 
fasten-lapalma.com und nicht 
vergessen, die guten Vorsät-
ze für das neue Jahr umzuset-
zen! Fastenwanderwoche (inkl. 
Unterkunft) vom 23.02.2019 - 
02.03.2019 noch freie Plätze!  
marionkrichter@gmail.com Tel. 
0034 691 57 64 26
Deutscher, 39 J. bietet Hilfe um Haus
und Garten. Tel. 676 14 80 90 

Ich biete Reinigungsservice an
8 €/h. Reinigen von Appartements, 
Häusern, Büros, etc. Tel. 681 36 
21 52 (span.) 
TallerJens – Die PC-Werkstatt –
seit 2001 ihr prof. IT-Service in La 
Laguna. Alle IT Dienstleistungen 
mit Garantie & Rechnung. Crta. 
Pto Naos 293, Mo/Di/Do/Fr: 10 
h-14 h. Autos bitte unten parken! 
Tel. 922 40 19 71 
Wir suchen verantwortungsvolle
Menschen für die Betreuung von 
Jugendlichen. Dauer: 3-6 Monate 
oder länger. Tel. 922 46 41 03   	
Haus- und Gartenpflege
Entsorgung von Gartenabfällen. 
Garden La Palma. Tel. 636 57 13 10  
Bau- und Kunstschlosserei 
Arnold S.L.: Tore, Zäune etc. Tel. 
696 12 55 97 
Reparaturen und Hilfe an Haus
und Hof. Elektro, Türen, Fenster, 
Möbel. (z.B. Ikea-Montage). Fach-
gerecht und preiswert. Tel. 657 
16 92 58 

Latex-Matratze 190 x 90 
hochwertig. 60 €. Tel. 922 49 72 01
Scott MTB Fully, 380 €
Größe L. Tel. 626 38 54 50
Erde, wunderschön & gesiebt 
8€/m³ in Los Llanos/Los Barros 
abzuholen: Dazu gratis Fango. 
Helma 657 21 82 09  
Jura Kaffee-Vollautomat
frisch gewartet u. gereinigt, NP 
950 €, jetzt 280 €. Tel. 922 46 47 
44, 619 84 54 11
Brezo- u. Faya-Brennholz,
Transport mögl. Tel. 663 95 32 16
Wasserbettmatratze Mono, neu 
160 x 200 x 20 cm. Mittel beruhigt. 
Softside. 200 € Tel. 922 424 157 
Mischpult Celeus 800 
mit Recorder, 159 €. Sundrum 8 
Töne mit Tasche und Klöppel, 299 
€. Georg: 616 93 54 13
Unbenutzter Bosch E-Bike Akku
„PowerPack 500“,  750 € (orig. inkl. 
Import über 900 €) Tel. 616 13 67 10   

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
contacto@service-lapalma.es  
Krankenbett, gut erhalten
elektr. verstellbar, Länge 200 cm, 
Breite 105 cm. 350 €. Tel. 609 60 
64 34  
Gagelbaum- u. Baumheiden-
Brennholz, trocken Tel. 672 22 79 16  
Agapornis (Inseparables)
aus großer Außenfoliere. Gesun-
de Tiere in guter Färbung zu ver-
kaufen. 22.50 €. Tel. 922 42 41 57 

Permacultur
halbiert die benötigte Wassermen-
ge, macht umgraben, chemische 
Dünger/Schädlingsabwehr über-
flüssig. Ich unterstütze Sie preis-
wert bei der Umstellung. Bei ei-
nem Gespräch im Bioladen Andro-
meda können Sie alles weitere 
erfahren. C. Fco. Lzo. Navarro 15, 
L.Ll. Tel. 610 34 23 52
Wandergruppe 
sucht neue Mitglieder. Wandern 
zwischen 2 und 4 Stunden. Kein 
Mitgliederbeitrag. Telefon: 600 720 
905, 0041 79 899 74 83 (WhatsApp) 
oder paul.kurer@gmx.ch 
Fitness & Bewegung für Männer
auch Einzeltraining. Las Manchas 
www.seniorensport-lapalma.de 
Tel. 922 49 43 06   
Er, 65, 180, schlank, sucht
aktiven Ihn ab 60 zum Wandern, 
etc. Tel. 617 94 29 29

Schweizer Küche
Pub & Music

Käsefondue
Tatarenhut

Blues + Jazz

Tazacorte  
Hinter der Ortskirche  
650 49 70 63 ·17-24 h
dienstag Ruhetag

Weihnachten, Silvester oder zu jeder Gelegenheit...

mal was anderes
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8664 797 435

Rolf Benker

Alufenster nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

Alu-Anzeige_LP_Kurier.indd   1 09.07.18   14:05

Gartenpflege und Neuanlage
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Fachgerechten Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

Landschaftsgärtnermeister
übernimmt preiswert und termingerecht:

Tel. 922 48 61 79
Handy: 600 720 223

Ihr Fachmann 
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen

 Umbauten/Ausbau

 Betonarbeiten

 Estriche

 Mauer- und
	 Verputzarbeiten

 Natursteinmauern

 Dacheindeckungen

 Isolierungen von 
Dach/Wand

 Pools und 
Poolsanierung

 Badsanierung

 Terrassen, Wege

Abdichtungen per  
Druck-Injektion  
von PUR-Harzen.
Produktanwender 
WEBAC-Chemie GmbH

 Um- & Neubau  
 Kernsanierungen   
 Fliesenarbeiten

info@stophumedad.com
www.stophumedad.com

S V EN   F I B ICH 
Ihr Spezialist für 
Feuchtigkeits-Sanierung

	 922 40 28 31 
 	 669 68 27 87

Sat Technik 
la palma

david lugo 608 72 36 14

sat-anlagen, wlan, dvb-t
elektroinstallationen

überwachungskameras

Ihr fachmann in sat-technik
ihre sender wie zuhause

uw nederlandse hd zenders

 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

mikeluebke@gmx.com

 Mobil 637 41 16 12 
 Montag - Freitag: 8-18 Uhr

Wir arbeiten 
ausschließlich mit 

Qualitätsprodukten 
namhafter Hersteller

Mike Lübke
Installationen · Wartung

wasser HeizungSolar Klima

C/ Calvo Sotelo 15  E-38760 Los Llanos de Aridane  Termine nach Vereinbarung
Telefon (0034) 922 46 38 22  Mobil 670 95 95 00  Email mail@brittameier.com www.brittameier.com

Für die Verwirklichung Ihrer 
Hausideen und rund um alle 

Immobilienangelegenheiten sind 
wir Ihnen Partner und Ratgeber.

Kompetent und zuverlässig.

immobilien

C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.
Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

www.brittameier.com
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Für die Verwirklichung 
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Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.
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immobilien
Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund 
um alle Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund um alle 
Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

www.brittameier.com
C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.

Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

Garten- und 
Landschaftsgestaltung

Automatische 
Bewässerungssysteme

Fachliche Beratung

Ihre Fachgärtnerei 
in Los Llanos

seit 1982

Los Llanos de Aridane
Los Lomos 24 (Los Pedregales) 

922 46 37 22 · 629 174 524
Mo-Fr 8-13 / 16-18, Sa 8-13 h

Fenster · Türen  
Wintergärten

 UV-Schutz-Garantie
 	mehr Isolierung
 	mehr Einbruchsschutz
 	mehr Lärmschutz
 	neue Generation Climalit Plus 

	 für besseres Raumklima

Kompetente Beratung
Fachgerechte Montage

Unverbindliche Angebote

 922 401 397
 638 021 379

procasa-canarias.com

qualität für höchste ansprüche

PVC 

922 48 52 49 · 922 40 34 61
lasalas@gmx.de

www.betreutes-wohnen.eu.com

Betreutes  
Wohnen

Seniorenresidenz
seit 1999

Rollstuhlverleih!

 energieeffizient bauen

 individuell planen

architekturstudio
andreea gross

dipl. ing. architektin
baubiologin IBN

arq. colegiada COA.LP

andreea.gross@gmail.com
0034 6505303610034 650530361

fachgerecht sanieren

+34 650 590392
office@parmasche-architekten.com
www.parmasche-architekten.com

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

AF_TARJETAS NUEVAS.pdf   2   13/10/17   11:12

Dipl. Ing. Architektin

A r c h i t ek  t u r
G a r t e n g e s t a l t u n g

»Frohe Festtage und ein glückliches Neues Jahr 2019!«

Elegant-klassische Villa

•   Exklusive Wohnlage in Breña Baja
•   Absolute Privatsphäre
•   Grund 836 m² / Gebäude 270 m²
•   Festpreis 495.000,- €
•   0034 649 98 04 48, 0034 922 43 81 30
•   www.belfir.de

Der Patio
a r c h i t e k t u r g e s c h i c h t e

te x t & Foto 
Andreea Elena Gross

Treffpunkt und wohn-
klimatisches Wunderwerk

bieten vielfältige Nutzungs-
möglichkeiten: vom Wasch-
stein bis hin zum Pflanzen-
topf. Auch die Wasserzister-
ne findet ihren Platz unterhalb 
oder in der Nähe.

Der Patio bietet Platz für 
Familientreffen, zur Verrich-
tung von gemeinschaftlicher 
Haus- und Handarbeit (Kör-
ner auslesen, Mandeln schä-
len, sticken usw.) und zum 
ungezwungenen Miteinan-
der mit Nachbarn und Freun-
den. Er wird dadurch zum so-
zialen Treffpunkt.

Nebst dieser wichtigen ge-
sellschaftlichen Funktion ist 
der Patio ein kleines biokli-
matisches Wunderwerk. Das 
Wohnhaus wächst organisch 
Wohnraum für Wohnraum, 
als Antwort auf eine neue Not-
wendigkeit, um den Patio he-
rum, welcher die Aufgabe ei-
ner Eingangshalle übernimmt. 
Die Ausrichtung der Bauten 
ist abhängig von Windrich-

tung und Sonneneinfall, da-
durch öffnen sich die Wohn-
räume dem Patio. Eine Puffer-
zone zwischen innen und au-
ßen entsteht.

Im Sommer spenden die 
Rankpflanzen, die beliebte 
Weinrebe, nebst köstlichen 
Trauben, Schatten und Wind-
schutz. Im Winter steht die 
Sonne viel tiefer und scheint 
durch das nun blattarme Ge-
flecht wärmend auf die mas-
sive Hauswand.

Auch die zweistöckigen 
Häuser vornehmer, wohlha-
bender Bürger, die Stadthäu-
ser und die Klöster verfügen 
über Patios. Diese sind ent-
sprechend deutlich größer, 
haben einen gemusterten 
Kieselsteinboden und werden 
von hölzernen Balkonen und 
Kreuzgängen umschlossen. 

Alle Patioarten – schlicht 
oder edel – sind und bleiben 
Räume des gesellschaftlichen 
Beisammenseins.

Der Patio spielt nicht nur  
allgemein in der vernakularen 
Architektur eine Hauptrolle, 
sondern gehört in warmen 
Klimazonen fest zur überzeit-
lichen und unveränderlichen 
Bautradition. Patios entlang 
der rechteckigen oder L-för-
migen, einstöckigen, ländli-
chen Wohnbauten sind auf 
La Palma am weitesten ver-
breitet. 

Der schlichte Innenbe-
reich einer Wohnung im länd-
lichen Raum ist oft nur ein mit 
einem Rankgitter überdach-
ter Stampflehm- oder Stein-
boden. Ausgiebige Steinbänke 
umschließen den Raum und 
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Niko Grabowski

peter Butschkow
Karikaturist und Autor, lebt seit 

1984 zeitweise auf La Palma.
www.butschkow.de

Der Jackpot steht auf 90 Millionen. 
Ich fülle einen Schein komplett aus und 
gebe ihn ab. Man wünscht mir „viel 
Glück“. Auf dem Nachhauseweg fange ich 
an zu träumen. Was wäre, wenn ich den 
fetten Jackpot knacke? Ich alleine! 90 Mil-
lionen! Mir wird ganz heiß. Ich könnte mir 
dann alles leisten, einen Ferrari, eine Se-
gelyacht, ein Appartement in Monaco, 
eins in New York. Meine Söhne müssten 
nie wieder arbeiten und könnten ihr Le-
ben in der Hängematte verbringen. Ich 
würde den Flughafen auf La Palma abrei-
ßen und den alten wieder aufbauen. Ich 
würde Tazacorte zur Lagune machen und 
mir auf der Insel das schönste Haus mit 
dem größten Pool bauen lassen. Ich wür-
de alle meine deutschen und palmeri-
schen Freunde reich beschenken und 
neue würden mir in Massen zuströmen. 

Das große Glück
Mein Haus und mein Kühlschrank wären 
immer randvoll, mein Pool sowieso. Die 
schärfsten Frauen wären hinter mir her, 
wie der Hund hinter der Wurst. Mir wird 
plötzlich unwohl. Ich halte an, wende und 
fahre wieder zurück zur Lottoannahme-
stelle, lege meinen Schein auf den Tresen 
und sage: „Ich möchte meinen Schein bit-
te wieder zurückgeben, mein Leben soll 
so bleiben wie es ist.“ Die Frau schaut 
mich verdutzt an und sagt bedauernd, sie 
könne meinen Tipp leider nicht stornie-
ren, mir aber ganz fest den Daumen drü-
cken, dass ich nicht gewinne. Jetzt hoffe 
ich auf das große Glück.

Tazacorte - 55.000 

Breña Alta / Palmasol - 300.000 

Renovierungsobjekt:  
Altkanarisches Haus mit Dachterrasse in ruhiger Lage

plaza Chica
Plaza Elías Santos Abreu 1 
Los Llanos de Aridane
Telefon:	 922 401474
Mobil:	 665 218583
info@islasimmobilien.com 
www.islasimmobilien.com

Tijarafe / Arecida - 110.000 

Gepflegter Bungalow mit Apartment und schönem Garten

Baugrundstück mit kanarischem Haus und Meerblick

wir sind 

umgezogen
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Alle Daten werden den of f iziellen 
Programmen der Kulturämter entnom-
men. Of f iziell angemeldete, öf fentliche 

Veranstaltungen können uns zur kos-
tenlosen Anzeige per E-Mail mitgeteilt 
werden. Veranstaltungen privater Art 
werden gegen Bezahlung entgegenge-

nommen (2,00 Euro pro Zeile).

kulturprog ramm

Veranstaltungen Besuchen Sie uns!
Mo.-Fr. / 10-18 Uhr.   

Bar-Cafeteria · Massagen 
Verkauf von Blumen, Pflanzen 
und Produkten aus La Palma. 

Landschaftsschutzgebiet, 
Biosphärenreservat und 

architektonisches Erbe der 
Kanarischen Inseln  

– erleben Sie unsere Geschichte!

Kultur-Rastro
Jeden Freitag von 14-20 Uhr   
Kommen Sie und stellen Sie 

kostenlos aus und verkaufen Sie  
Ihre künstlerischen, hand-

werklichen, landwirtschaftlichen, 
gebrauchten oder antiken  

Produkte. Live-Musik.  
(Zugang und Parken über den 
alten Flughafen Buenavista)

Breña Alta – seit 1512

Unterkunft 
Suite von 1877, mehr als 30 m²,  

mit verglastem Balkon, hellem Bad 
und fantastischer Aussicht.  
 Ein weiteres Schlafzimmer,  
“La Pérgola”: gemütliches 

Zimmer von 17 m², mit Außen- 
bad, Gartenterrasse und 
attraktiver Umgebung.   

Beide Unterkünfte beinhalten  
auch andere Dienstleistungen der  

Finca. Kostenloser Privat-
parkplatz, optionales Frühstück. 

Veranstaltungen 
Vermietung des Anwesens für 

Feierlichkeiten:  
Hochzeiten, Geburtstage,  

private Feste....  
Verschiedene Räume mit Charme

 0034 639 640 584
www.fincalaprincipal.com  
fincalaprincipal@gmail.com 

hosperdar.je@gmail.com  
 Finca La Principal

Spaziergang durch  
eine authentisch  

palmerische Finca aus  
dem 16. Jahrhundert  

Eintritt frei! 

Täglich
07:30 - 15:00 h

C/ Las Adelfas 12
Los Llanos d. A.

Plaza del 
Museo

Flamm-
kuchen

s a n ta  c r u z

Führungen durch historische 
Schätze
Unter dem Titel „Tesoros de la Fortu-
na“ werden kostenlose Führungen 
durch die kulturhistorischen Schät-
ze der Stadt angeboten.
Fr. 21.12.  (20:15 h): Quinta Verde (Ha-
cienda del Barranco). // Sa. 22.12. 
(12:00 h): Teatro Cine Chico. // Mi. 
26.12. (20:15 h): Teatro Circo de Mar-
te. // Fr. 28.12. (20:15 h): Quinta Verde 
(Hacienda del Barranco).

Weihnachtssänger in den 
Straßen der Stadt
Sa. 22.12. // 11:30 h. Umzug der Fol-
kloreschule von La Palma durch die 
Straßen der Innenstadt.
Sáb. 22 dic. // 21:30 h. Plaza José 
Mata.
So. 23.12. // 7:00 h. Plaza de España. 
Traditionelles Treffen der Rondallas 
Lo Divino mit heißen Churros.
Mo. 24.12. // 9:00 h. Musikalische 
Tour ab dem Colegio Santo Domin-
go bis zur Plaza de España.

Weihnachtsmarkt
Fr. 21.12. // 9:30 h. Plaza de España. 
Kunsthandwerk, Stickerei- und 
Häkelware, Seifen, Puppen, Instru-
mente u.v.m.

Weihnachten mit Luis Morera
Fr. 21.12. // 20:30-22:30 h. Teatro Cir-
co de Marte. Konzert des palmeri-
schen Sängers Luis Morera zusam-
men mit der Volksmusikgruppe Ron-
dalla Lo Divino de Santo Domingo. 

DJ‘s zu Weihnachten
Fr. 21.12. // 23:00 h. Plaza de España.
Sa. 22.12. // 22:30 h. Plaza de España.
Sa. 29.12. // 22:30 h. Plaza Alameda.
Sa. 5.1. // 21:00 h. Am Cabildo.

Straßentheater: 
Romeo & Julia (Burka Teatro)
Sa. 22.12. // 12:00 h. Beginn an der 
Plaza de San Francisco sowie an 
weiteren Schauplätzen der Innen-
stadt.

Kinderfeste zu Weihnachten
Sa. 22.12. // 11:00 h. Plaza de 
España.
Mo. 24.12. // 11:00 h. Plaza José 
Mata. Besuch von Papá Noel.
Mi. 26.12. // 11:00 u. 17:00 h. Pla-
za de San Francisco. Bastelstände.
Do. 27.12. // 11:00-13:30 h. u. 17:30-
19:30 h. Atrium des Rathauses. 
Weihnachtsbasteleien.
Fr. 28.12. // 11:00 h. u. 17:00 h. Plaza 
de la Alameda.
So. 30.12. // 11:00 h. Plaza de 
España.
2.-4.1. // 11:00 u. 17:00 h. Marina.

Konzert: „70 Jahre Navidad”
Sa. 22.12. // 20:30-22:00 h. Teatro 
Circo de Marte. Auftritt der ältesten 
Weihnachtsmusikgruppe der Ka-
naren, „La Rondalla de lo Divino El 
Salvador“.

Automobilmesse 
Fr. 28.12. // 16:00 h. Avenida Maríti-
ma. // Sa. 29.12. // 9:00 h. Hafen.

Konzert: Troveros de Asieta
Fr. 28.12. // 21:00-0:00 h. Teatro Cir-
co de Marte. Die palmerische Grup-
pe stellt ihre neuen kubanische Mu-
sikstücke vor. Gastmusikerin: Mari 
Carmen Mulet.

Zirkus-Tag
Sa. 29.12. // 11:00-13:30 h. u. 17:00-
20:00 h. Darbietungen an verschie-
denen Stellen der Innenstadt.

Konzert: Los Benahoare
Sa. 29.12. // 20 h. Plaza de España.

Kinder-Silvesterfeier
So. 30.12. // 17 h. Plaza de España.

Große Silvesterfeier
Mo. 31.12. // 23:30 h. Plaza de 
España. DJ Jacob u. Orchester Tro-
picana’s.

Konzert: Tenores Sound Time
Mi. 2.1. // 18:00 h. Atrium des Rat-
hauses.

Konzert: Anticraisis Consort
Do. 3.1. // 20:00 h. Plaza de España. 
Die Parodie-Gruppe nimmt mit 
neuen Liedern Politisches und So-
ziales aufs Korn.

Parranda La Palma: 
Die 60er, 70er und 80er
Fr. 4.1. // 21:00 h. Plaza de España. 
Hommage an die größten Bands 
dreier Jahrzehnte, unterhaltsam 
und dynamisch von der palmeri-
schen Allroundgruppe vorgetragen.

Dreikönigsumzug
Sa. 5.1. // 19:00 h. Ab Hafen bis zur 
Avenida de Las Nieves. Zum 104. 
Mal feiert die Stadt in unvergleich-
licher Art den Einzug der Heiligen 
Drei Könige. Aufführungen am 
Castillo de Santa Catalina und an 
der Höhle Cueva de Carías.

B R E Ñ A  a ltA

Weihnachtskonzert
So. 23.12. // 19:30 h. Kirche San Pe-
dro. Mit den Chören aus Mazo und 
Tijarafe sowie dem Kinderchor Prin-
cesa Arecida.

Orientierungslauf
So. 23.12. // 10:00 h. Start und Ziel: 
Parque de Los Álamos. 

Zaubershow
Mi. 26.12. // 20:00 h. Sociedad Atlánti-
ca. Mit dem Magier David de la Torre.

Musical: „La mágica Navidad”
Sa. 29.12. // 12:00 h. Parque Los Ála-
mos. Ein weihnachtliches Musical für 
die ganze Familie. 

Kinderfest
So. 30.12. // 17:00-20:00 h. Plaza Bu-

jaz. Mit Geschichten und Spielen.

Silvesterfeier
Mo. 31 dic. // Ab 15:00 h Live-Musik 
im Parque de Los Álamos. 

Handwerks-Weihnachtsmarkt
2.-5.1. // 16:00-20:00 h. Parque de 
Los Álamos. Kunsthandwerksstän-
de und Live-Musik ab 17:00 h.

Dreikönigsumzug
Sa. 5.1. // 18:30 h. Vom Barranco Agu-
acencio bis zur Lucha-Halle Antonio 
García.

B R E Ñ A  B A J A

Musical: „Mary Poppins”
Fr. 21.12. // 18:00 h. Plaza de las Mad-
res. Mosquitos Producciones.

Weihnachtskonzert
Fr. 21.12. // 18:00 h. Plaza de las Mad-
res. Mit der Stadtmusikkapelle.

Deutscher Weihnachtsmarkt
Sa. 22.12. // 15.00 h. Plaza de las 
Madres. Crepes, Glühwein, Brat-
wurst, Kartoffelsalat, Reibekuchen, 
typische Handarbeiten, Nikolausbe-
such u.v.m.

DJ GranjaSound und 
Colchonetas
Sa. 29.12. // 13:00-17:00 h. Plaza de 
las Madres.

Kinder-Silvesterfeier
Mo. 31.12. // 10:00 h. Plaza Madres.

Dreikönigs-Handwerksmesse
2.-5.1. Plaza de las Madres. Mi 17:00-
20:00 h. Eröffnung & Folklore. Do. u. 
Fr. 11:00-20:00 h. Sa. 11:00-14:00 h.

Dreikönigsbesuch
Sa. 5.1. // 12:00 h. Paseo Charco del 
Lino, Los Cancajos. 

m a z o

Umzug der Weihnachtssänger
Fr. 21.12. // 10:00 h. Stadtkern.

Weihnachtskonzert
Fr. 28.12. // 20:30 h. Kirche San Blas. 
Auftritt des Coro del Aula de Músi-
ca de Villa de Mazo y Tijarafe sowie 
des Kinderchores Princesa Arecida.

Weihnachts-Folklorefestival
So. 30.12. // 19:00 h. Centro de la 
Cultura Andares. Auftritt mehrerer 
Gruppen der Insel.

Weihnachtslieder in den 
Straßen
Mi. 2.1. // 18:00 h. in Malpaíses. // 
18:45 h. in Santa Rosalía. // 19:30 
h. am Centro de Salud. Es singt der 
Kinder- und Jugendchor von Mazo.
Do. 3.1. // 18:00 h. Montes de Luna. 
// 18:45 h. Santa Rosalía. // 19:30 

h. am Taxistand. Es spielt die Mu-
sikgruppe für Gitarre und Timple 
von Mazo.

Weihnachten im Mercadillo
Sa. 5.1. // Weihnachtliches Pro-
gramm zur üblichen Öffnungszeit.

Dreikönigsumzug
Sa. 5.1. // 18:00 h. Nach dem Be-
such des Altenheimes Umzug bis 
zur Plaza Pedro Pérez Díaz.

L o s  S a u c e s

Tribute to Queen
Sa. 22.12. // 21:30 h. Plaza de Mont-
serrat. Auftritt der Coverband A Kind 
of Magic.

Festival d. Weihnachtssänger
Fr. 28.12. // 20:00 h. Kirche Montser-
rat. Es singen verschiedene Gruppen 
der Region.

Konzert: Los Salvapantallas 
(die 80er und 90er)
Sa. 29.12. // 21:00 h. Plaza de Monts-
errat. Auftritt der unterhaltsamen Co-
ver-Band Los Salvapantallas mit ei-
ner Hommage an den Pop & Rock 
der 80er und 90er. Eintritt frei.

Kinder-Weihnachtsfest
So. 30.12. // 18:30 h. Plaza de Monts-
errat. Auftritt der Las Chikitukis.

Miss Internacional La Palma 
Isla Bonita
Fr. 4.1. // 21:00 h. Casa de la Cultu-
ra. Großer Gala-Abend mit Wahl der 
Miss Isla Bonita. 

B a r l o v e n t o

Weihnachtssänger
Sa. 22.12. // 19:00 h. Plaza Rosario.

Weihnachtsmarkt
So. 23.12. // 10:00-14:00 h. Plaza Ro-
sario. Mit Live-Musik von „Navidad 
Rock”.

e l  pa s o

Kunstmesse Liberarte 2018
21.-23.12. // Fr. 17:00-21:30 h. Sa. u. 
So. 11:00-21:30 h. Messesaal El Paso 
(unter der Plaza). Fotografien, Gemäl-
de, Skulpturen und Filmkunst.

Weihnachtsmarkt
22.-24.12. // 11-22:00 h. Teatro Mon-
terrey. Kunsthandwerk, Geschenkar-
tikel, Antiquitäten, Musik, Kinderpro-
gramm, Workshops, Gastronomie... 

Gospelkonzert
So. 23.12. // 20:00 h. Kirche Nuestra 
Señora de Bonanza.

Kinder-Silvesterfest
Mo. 31.12. // 10:30 h. Messe-Saal un-
ter der Plaza. Basteln, Zaubern uvm.

Silvesterfeier
Mo. 31.12. // 12:00 h. Plaza Pedro 
Capote Gutiérrez (alte Kirche). // 
00:30 h. im Teatro Monterrey.

Dreikönigsumzug
Sa. 5.1. // 18:30 h. Ab der Kirche Ntra. 
Sra. de Bonanza.

Jazz: Lechtenfeld & Sputh 
So. 6.1. // 20:00 h. Casa de la Cul-
tura. Bernd Lechtenfeld (Posaune)                                                                                                                       
studierte Posaune am Berklee Col-
lege of Music (Boston), nahm Un-
terricht bei John English und Albert 
Mangelsdorff und führte dessen 
Obertontechnik an der Posaune wei-
ter. Zusammen mit Alexander Sputh 
(Gitarre & vocals) wird ein abwechs-
lungsreiches Programm mit Eigen-
kompositionen, Jazz-Standards und 
Bossa Novas präsentiert.

l o s  l l a n o s

Weihnachten im Aridanetal
Folklore- und Gesangsgruppen der 
Region singen traditionelle Lieder zur 
Weihnachtszeit. 
Do. 20.12. // 19:00 h. Argual. 
Do. 20.12. // 20:00 h. Los Barros.
Do. 20.12. // 20:30 h. El Remo.
Fr. 21.12. // 19:00 h. Todoque.
Fr. 21.12. // 19:00 h. Triana. Mit den 
„Los Arrieros“.
Fr. 21.12. // 20:00 h. Weinmuseum 
Las Manchas.
Sa. 22.12. // 19:00 h. Stadtzentrum.
So. 23.12. // 19:00 h. Stadtzentrum.
So. 23.12. // 19:00 h. Sociedad Velia 
(La Laguna).

Weihnachtskonzert der 
Stadtkapelle
Fr. 21.12. // 19:00 h. Plaza de España.

Kinderfest
Sa. 22.12. // 10:00-14:00 h. Plaza de 
España. Didaktische Veranstaltung 
mit Workshops für Tanz, Musik, tradi-
tionellen und experimentellen Aktivi-
täten. Geeignet für alle Altersklassen.

„Disney an Weihnachten 3.0“
Sa. 22.12. // 20:00-21:30 h. Plaza de 
España. Nachwuchssänger singen 
weihnachtliche Disney-Lieder. 

Umzug
Mo. 24.12. // 10:00-14:00 h. Papá Noel 
zieht durch die Straßen der Stadt.

Zirkus
27-30.12. // Do-Sa 18:30 h. So 12:00 
u. 18:30 h. Pabellón Camilo León. 
Clowns, Akrobaten, Magier und vie-
le weitere Überraschungen. Karten-
vorverkauf: 8 € an den Verkaufsstel-
len und 10 € an der Abendkasse.

Reggae Can Festival
Do. 27.12. // 20:30 h. Plaza de España. 
Mit Dactah Chando (Tenerife), Abel 

Cordovez & Benahoare Reggae (La 
Palma), und Manatí (DJ).

Contigo Almediodía: 
La Banda de Mireia
Sa. 29.12. // 12:00 h. Plaza de España. 
Konzert der beliebten Kindermusik-
gruppe aus Madrid mit der Sängerin 
Mireia Montávez.

Contigo Almediodía: 
Los Salvapantallas
Mo. 31.12. // 14:00 h. Plaza. Pop & 
Rock der 80er und 90er mit der Stim-
mungsband aus Teneriffa.

Silvesterfeier
Mo. 31.12. // 23:00 h. Plaza de 
España. Mit den Unterhaltungsgrup-
pen Libertad, Dorada Band und Star 
Music.

Dreikönigsumzug
Sa. 5.1. // 18:00 h. Avda. Enrique Me-
deros, Dr. Fleming bis zur Plaza de 
España.

ta z a c o r t e

Weihnachtsmarkt
20.-22.12. // 17:00 h. Avenida de la 
Constitución. Mit Live-Musik: Mama-
juana’s (Do.) und Yofri Martín (Sa.).

Flamenco-Jazz: Sanz & Sputh
Fr. 21.12. // 20:00 h. Casa Massieu. 
Das bekannte palmerische Duo 
spielt einmal mehr Klassiker ihrer 
Genres und eigene Kompositionen.

Konzert: Brisa
So. 23.12. // 19:00 h. Casa de la Cul-
tura. Weihnachtliches Konzert von 
Ima Galguén (Gesang), Pablo Rodrí-
guez (Geige) und Vicente La Camera 
Mariño (Harfe). Neben klassischen 
oder zeitgenössischen Kompositio-
nen spielt das Trio auch Weihnachts-
lieder aus dem Mittelalter oder der 
Renaissance. Eintritt 12 €.

Kinderfest
Mo. 24.12. // 11:30 h. Plaza España.

Tradit. Weihnachtskonzert
Mi. 26.12. // 20:00 h. Plaza de San Mi-
guel. Stadtkapelle Tazacorte.

Flamenco-Fusión & 
zeitgenössischer Tanz
So. 30.12. // 19:30 h. Casa de la Cultu-
ra. Konzert der Flamenco entre Ami-
gos mit Iosune Lizarte (Gesang), Ere-
miot Rodríguez (Gitarre), Pedro Sanz 
(Gitarre), Thierry Taboni (Tanz) u.a. 
geladenen Gästen.

f u e n c a l i e n t e

Rainbow Gospel Choir
Fr. 21.12. // 20:00 h. Centro Cultural.

Silvesterfeier
Mo. 31.12. // 23:30 h. Plaza am Rat-

haus und im Centro Cultural Los 
Canarios mit den Orchestern Ar-
monía Show und Generasión.

Dreikönigsumzug
Sa. 5.1. // 18:30 h. Von der Post bis 
zur Kirche.

t i j a r a f e

Großes Inseltreffen für Musik 
und Tanz zu Weihnachten 
Sa. 29.12. // 12:00 h. Plaza Ntra. Sra. 
de Candelaria. La Palma hat zahl-
reiche autochthone Traditionen, die 
Weihnachtszeit betreffend. Auf die-
sem Treffen sind alle Gemeinden 
der Insel mit Gruppen vertreten, die 
ihre Bräuche in Tanz und Musik dar-
bieten.

Weihnachtskonzert
So. 30.12. // Kirche Ntra. Sra. de Can-
delaria. Es singt der Chor von Mazo 
und Tijarafe sowie der Kinderchor 
Princesa Arecida aus Mazo.

Dreikönigsumzug
Sa. 5.1. // 17:30 h. Ab Calle María Nie-
ves bis zur Plaza Candelaria.

p u n ta g o r d a

Weihnachten am Mercadillo
Sa. 22.12. // 16:30 h. Großes Pro-
gramm und Besuch von Papá Noel.
Sa. 29.12. // 16:00 h. Konzert der Mu-
sikstadtkapelle von Puntagorda und 
den Los Divinos El Salvador.
Sa. 5.1. // 15:00 h. Workshop für Ba-
desalze und Seifen.

Traditioneller Tanz der Hirten 
Mo. 24.12. // 21:00 h. Kirche San Mau-
ro. Heiligabend-Fest.

Silvesterfeier
Mo. 31.12. // 19:00 h. Pino de la Vir-
gen. Tanz und Musik mit Tito Ávila, 
Walter, Dúo Palma, Rico Son und DJ 
Rocío.

Dreikönigsumzug
Sa. 5.1. // 17:00 h. Pino de la Virgen – 
San Mauro – Rathaus.

g a r a f í a

Weihnachtskonzert
Di. 26.12. // 19:30 h. Casa de la Cul-
tura. Es spielt die Stadtkapelle Sal-
vatierra.

ausstellungen
Los Llanos
Malerei: „Síntesis”, Peter Hermans
Bis 12.1.19. Galería García de Diego // Mo-Sa 11:00-14:30 /18:00-21:30 h. Dau-
erausstellung des niederländischen Malers und Bildhauers.

RealMarket: Gemälde, Zeichnungen, Fotografien (14 Künstler)
Bis 5.1.19. // Mo-Fr. 10:00-13:00 / 17:00-20:00 h. Sa. 10:00-14:00 h. Espacio Cul-
tural Real, 21. Vernissage 7.12. um 20:00 h. Dritte Ausstellung dieser Art.

El Paso
Sabine Niemann
Bis 31.12. // Oficina de Información Turística C.I.T. Tedote. Gemäldeausstellung 
von Sabine Niemann: abstrakt, natur und Fotos.

Garafía
Ulrike Tammenheimo: Gemälde und Fotografien
Bis 31.12. // Oficina de Información Turística Las Tricias. Ausstellung unter dem 
Titel „Luces de la ponia”. Mo-Fr 10:00-17:00 h, Sa-So: 10:30-14:30 h).

Santa Cruz de La Palma
Ausstellung 46. Intern. Preis für Grafikkunst „Carmen Arozena 
2018”
Bis 7.1.19. // Mo-Fr 10:00-14:00 / 16:00-21:00 h. Sa. 9:00-14:00 h. Casa de Sa-
lazar.

Weihnachts-Kunsthandwerk
Bis 8.1. // Sala O’Daly.

„Fünf Mythen für fünf Jahrhunderte“
Bis Mai 2019 // Mo-Fr: 10:00-14:00 und 16:00-21:00 Uhr. Sa: 9:00-14:00 Uhr. Insel-
museum von La Palma. Präsentation der Stiche des Künstlers Alberto Cabrera 
anlässlich des 525. Jahrestages der Gründung von Santa Cruz de La Palma.

L o s  L l a n o s
Deutscher Gottesdienst
Sonntag 16.30 h, C/ General Ya-
güe 9. Ev. Baptistengemeinde La 
Palma. Tel. 922 46 09 76 oder ig-
lesiabautistalapalma.com Der 
tradit. Hl. Abend-Gottesdienst 
findet um 18 h in den Räumen d. 
Bapt.gemeinde statt.

Live-Musik im La Luna
27.12. 20.00 h. Jose Efraime: 
World Music. Tel. 922 40 19 13

Tango Argentino-Abende
28.12. Lalys Bar in Puerto Naos 
20.30-23.30 h. // 30.12. Restau-
rante Las Norias 18-22 h. // 
2.1.19 im Casino, Sala de Danza 
in Los Llanos 19-22 h.

Live-Musik im La Luna
3.1. 20.00 h. Jazz, Bossa u.m. 
Alexander Sputh (Git., Gesang) 
Bernd Lechtenfeld (Posaune). 
Tel. 922 40 19 13

Kunst im Garten
Hagen Westphal. Jeden Freitag 
ab 16.30 h in La Laguna, Baile 
Bueno 21. Tel. 922 40 14 29 

t i j a r a f e
Steinbildhauerkurse
in La Punta. Monatl. Kurse auf 
Anfrage. Tel. 649 861 367. www. 
bildhauerkurse-la-palma.com  

e l  pa s o
Tango Argentino
Mi. 2.1. und Mi. 9.1., Bar Central, 
C/ Manuel Taño 9. 19-20 h: Ko-
stenfreie Práctica für Neugie-
rige, die mehr über die Kommu-
nikation ohne Worte, die dem 
Tango Argentino zugrunde liegt, 
wissen wollen. Wir sprechen 
spanisch, deutsch, englisch, 
französisch. 20.00 - ca. 23.00 h: 
Milonga (Tanzabend) 3 €/P. Info 
& Anm.: Tel. +49 17678455850, 
dagmar@tangomedialuz.de

veran st alt ungen
private

W eiter e Ver a nsta ltungen

f ür die perfekte Spanischkennt-
nisse erforderlich sind wie Filme, 
Konferenzen, Theater, Vorlesun-

gen u.a., f inden Sie unter 
 www.correodelvalle.com

Weihnachtsmarkt
Sa. 29.12. // 12:00-21:00 h. Plaza Bal-
tasar Martín. Mit Kinderprogramm 
und Live-Musik.

Silvesterfeier
Mo. 31.12. // 22:00 h. Casa de Cultura.

Dreikönigsumzug
Sa. 5.1. // 21:00 h. Von der Casa de la 
Cultura bis zur Kirche La Luz.
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K u l t u r  .  B r ä u c h e  .  t r a d i t i o n e n

die besten 
zum schluss

te x t Stefan Kaufmann

Am Ende des Jahres wird es 
nochmal so richtig 
traditionell bei uns

D
as kalendarische 
Finale  des Monats 
Dezember ist hier auf 
der Insel auch stets 
ein wahrer Reigen ei-

niger unserer schönsten Bräu-
che und Traditionen. Dabei 
haben wir jedoch nicht aus-
schließlich das nahende Fest 
im Auge, sondern nehmen uns 
auch gerne selbst bzw. unse-
re Nächsten auf den Arm, fei-
ern einen besonderen Neuan-

sen Sie also auf und nehmen 
Sie sich und andere an diesem 
Tag nicht so ernst – wir lieben 
diesen Schabernack! 

Schließlich wird’s beim 
Verabschieden des alten Jah-
res zu Silvester besonders ro-
bust kulinarisch: Erst wenn 
wir die Tradition der 12 Trau-
ben zelebriert haben, sind wir 
bereit, das neue Jahr und da-
mit alle neuen Herausforde-
rungen zu begrüßen. Dabei 
decken wir uns zunächst ki-
loweise mit Weintrauben ein 
und zählen sie am Silvester-
abend fein säuberlich jeweils 
zu einem Dutzend in kleine 
Säckchen oder Schalen. Ge-
nau eine Stunde später als 
die im nationalen Fernse-
hen übertragende und spa-
nienweit mittels 12 Schlägen 
zu Mitternacht taktgebende 
Turmuhr, treibt uns dieser 

Glücksbrauch um Mitternacht 
kanarischer Zeit zu jedem ein-
zelnen Schlag eine Weintrau-
be in den Mund – symbolisch 
eine Glückstraube für jeden 
Monat des kommenden Jah-
res. Probieren Sie’s und Sie 
werden merken, wie es um 
Ihr Rhythmusgefühl bestellt 
ist und wie lustig es sein kann, 
sprichwörtlich taktvoll mit Le-
bensmitteln umzugehen. Aber 
machen Sie schnell, denn da-
nach wird gleich traditionell 
mit Cava angestoßen – sowohl 
auf das neue Jahr, als auch auf 
den Erstgeborenen auf unse-
rer paradiesischen Insel! Denn 
dem ersten Baby im Jahr wid-
men wir traditionell unsere 
besondere Aufmerksamkeit 
und wünschen ihm und da-
mit symbolisch allen Nachge-
borenen ein besonders glück-
liches Leben auf unserer Insel. 

mehreren Fronten. Das macht 
nicht nur Spaß, sondern för-
dert auch Freundschaften und 
Familiensinn. 

Bevor das alte Jahr dann 
aus unserem Leben tritt, 
wird’s nochmal richtig lustig. 
Am 28. Dezember begehen 
wir den „Día de los Inocentes“ 
(Tag der Unschuldigen) und 
praktizieren damit eine bereits 
mehr als tausendjährige Tra-
dition. Wir spielen uns klei-
ne Streiche, nehmen uns auf 
den Arm und nichts und nie-
manden ernst an diesem Tag. 
Ganz wie in anderen Gefil-
den der erste Apriltag. Dabei 
geht dieser Brauch auf nichts 
Erfreuliches zurück, denn er 
entstand in Gedenken an die 
unschuldigen kleinen Jungen, 
die Herodes aus Angst töten 
ließ, als er von der Geburt des 
Messias erfahren hatte. Pas-

kömmling, fordern das Glück 
heraus und nehmen bewusst 
den Mund sehr voll. Aber der 
Reihe nach: Wenn sich das 
Jahr vom Kalender genötigt 
zu verabschieden entschließt, 
klingelt bei uns Inselbewoh-
nern ein besonderes Glöck-
chen, dessen leises Klingen 
uns an die Glücksgöttin Fortu-
na erinnert – und an ihr Wohl-
wollen zu Beginn des 21. Jahr-
hunderts, als sie eine sprich-
wörtliche „fortuna“ (Spanisch 
für „Vermögen“) über uns 
ausschüttete und nicht weni-
ge von uns zu wohlhabenden 
Zeitgenossen machte. Denn 
wir spielen traditionell die „Lo-
tería de Navidad“, die, gemes-
sen an der ausgespielten Ge-
samtsumme, größte Lotterie 
der Welt. Dabei vernetzen wir 
uns – ganz analog – per Lotte-
rieschein und partizipieren an 

L A  P A L M A

 Die Manufaktur 
für Silber-, Gold- 

und Lavaschmuck

Hochwertig & 
kreativ: Edler

Designer-
schmuck 

aus unserer
Manufaktur in 

Tazacorte
Unikate aus exquisiten

Materialien - auf Wunsch mit
edlen Steinen, Vulkangestein

oder in Kombination.

Außerdem:
Step-by-Step-Kurse

für Schmuck und Trauringe.

Calle Ángel, 4
Tazacorte - Pueblo

Tel. 922 48 09 43
info@volcan-verde.com
www.volcan-verde.com

Öffnungszeiten:
Mo-Fr 10-18 h, Sa 10-14 h

Sie finden uns im Hauptdorf von 
Tazacorte, oberhalb der Kirche.

Kirche
Iglesia
Church

Hotel

Hiperdino

Puerto
q Los

Llanos

S

J A H R E
12
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www.wellmannimmobilien.com

www.jjw-immobilien.de
Los Llanos de Aridane
C/ General Yagüe 2

Wunderschönes Anwesen mit grossem 
tropischen Garten

172 m² Wohn- und Nutzfläche 
1.820 m² Grundstück
470 MüM 
Gästeapartment

Tajuya Abajo  •  455.000 €

Wir sind umgezogen

Gesucht im  
Aridanetal

interessante 
Immobilien  
bis 400.000 €
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Facharzt für 
Frauenheilkunde 
und Geburtshilfe

Norbert Zeeh

Glez. del Yerro, 13 - 3°B
Los Llanos de Aridane

Praxis: 922 46 06 57
Notfall: 647 88 15 44 N

°C
O

L 
5

.5
7

9

nach Vereinbarung

Hals-Nasen-Ohrenarzt
Dr. med. Carl-Jürgen Johann

LOS LLANOS · Avda. Venezuela, 9-2º · 628 480 699
Sprechzeiten nach telefonischer Vereinbarung

Enfermedades de la piel
Hautkrankheiten

González del Yerro 13–3°B  
Los Llanos de Aridane 

Tel. 922 40 21 40 

Avda. El Puente 41 
Edif. Quinta Verde, portal B–1° 
Santa Cruz, Tel. 922 42 08 45

santovita
massage-praxis
in Puntagorda
Klassische Massage
Fußreflexzonen
Breuss · Hotstone
Dornbehandlung
auch Hausbesuche

 

SANTOVITA 
MASAJES TERAPEUTICOS EN 
PUNTAGORDA 
Massagepraxis 

Eröffnungsangebot von Juni bis September 2018 
60 Minuten 35,- euro 

"Die wirksamste Medizin ist die natürliche Heilkraft, die im Inneren eines 
jeden von uns liegt.“ Hippokrates von Kos (460 bis etwa 377 v. Chr.), 
griechischer Arzt, „Vater der Heilkunde“ 

Diese Heilkraft kann durch Massage aktiviert werden. Massage ist Balsam 
für die Seele. Allein schon das Berühren und Berührt-Sein hat eine 
heilsame Wirkung. 

 

 

 

 

 

 STEFAN FATH 
DIPL. BERUFSMASSEUR 
SCHWEIZ 
MASAJISTA DIPLOMADO 
EN SUIZA 

 

KLASSISCHE MASSAGE• 
FUSSREFLEXZONEN 
MASSAGE• 
BREUSS MASSAGE 
DORNBEHANDLUNG• 
HOTSTONE  
MASAJE CLASICO 
REFLEXOLOGIA 
MASAJE BREUSS 
DORN 
HOTSTONE 

 

ES WERDEN AUCH 
MOBILE MASSAGEN 
ANGEBOTEN. 
ANFAHRTSPAUSCHALE 
ZWISCHEN 5,- UND 10,- 
EURO. 
SE OFRECEN TAMBIEN 
MASAJES A DOMICILIO. 
EN LA PERIFERIA 5,- 
HASTA 10,- EURO DE 
RECARDO 
 

 SANTOVITA 
 
Stefan Fath 
Camino del molino 5 
38789 Puntagorda 
La Palma 
 
(0034) 683 146 181 

info@santovita-lapalma.com 

www.santovita-lapalma.com 

 

 

 

leben - geniessen - wohlfühlen – vivir – disfrutar - sentirse a gusto 
 

Stefan Fath
Dipl. Berufsmasseur (CH)

Camino del Molino 5

(0034) 683 146 181
info@santovita-lapalma.com
www.santovita-lapalma.com

... Hauptsache gesund!

Gesundheits-Coaching mit Biofeedback
beraten – entspannen – trainieren – verändern

»Portal de Belén« · Winfried Scholtz · Camino El Linar 56 · Villa de Mazo
Telefon  8222 40549  ·  Mobil: 0049 172 79 38 950

bethlehemsstall@gmx.de  ·  Info: www.portal-de-belen.com

Psychologische Psychotherapeutin 
Birgit Riedel-Schenk

30-jährige Berufserfahrung
Abrechnung mit dt. Krankenkassen bei Erstwohnsitz in Deutschland

Einzel-, Paar- und Gruppentherapie im Aridanetal 
auch Hausbesuche

birgit.riedel@googlemail.com  ·  www.birgit-riedel.com 
Mobil 636 539 439  ·  Tel. 922 49 73 31 

Spezialisten auf allen Gebieten 
der modernen Zahnheilkunde 
mit modernem Labor und 
qualifizierter Dentalhygiene

seit 1995 erfolgreich in El Paso

Carretera General Tajuya 22 · El Paso
922 49 73 24 · dentaldospalmas@gmx.net

C. & M. Engel Postma
dipl. Physiotherapeuten, Col. 1279 & 1277

OMT, IMTA (International Maitland Teachers Association)

	  Manuelle Therapie	  Osteopathie

	  Funktionelle Rehabilitation	  Schmerzmanagement

TAZACORTE Ctra. al Puerto, 22  www.fisio-losleones.com  
Voranmeldung: 922 406016 · 662 048964

FISIOTERAPIAGanzheitliche 
FuSSbehandlungen

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 · 697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podologe

Astrologische BerAtung

Termine nach Vereinbarung:
Tel. +34 922 46 10 46

kontakt@mariongrab.com
www.mariongrab.com

Wollen Sie Ihre Begabungen  
und Möglichkeiten entdecken? 

Ich unterstütze Sie  
professionell in Ihrer  

Persönlichkeitsentwicklung!

Anz_Marion_Grab_LP-Kurier_8-2018-3.indd   112.09.18   06:51

Spannung lösen
     Gesundheit fördern

Heilpraktikerin · Hausbesuche
Schwerpunkte: Aufrichtung, Wirbelsäule, Gelenke, 
Biodynamische, Faszien- und Meridianmassage, 

Entspannung, Immunsystem und Verdauung

www.SB-Susanne-Beckmann.de
hp.susanne.beckmann@gmail.com, Tel. +49 162 714 6699

blondforyou
friseur
Carlos A. González
(+34)  653 087 936 
Terminvereinbarung

Tazacorte
Calle Caballos Fufos 3

Kosmetik
Bärbel Lies

(+34)  660 027 321 
lies-kosmetik.eu

Damals, als ich noch Kind war, da war die Weih-
nachtsgans etwas Besonderes. Mutter hatte gespart, 
um sich solch einen Vogel zu Weihnachten leisten zu 
können, bis es endlich am Heiligen Abend aus der 
Bratröhre köstlich duftete. Auch das Fett gab es dann 
noch einige Monate als Gänseschmalz auf das Brot. 
Zeiten waren das, unvergesslich... Niemand hat sich 
zu der Zeit Gedanken um Ernährung und Gesundheit 
gemacht. Wir waren alle eher unter- bzw. mangeler-
nährt, schlank und hatten ewig Hunger.

Das schaut heute ganz anders aus. Gänse gibt es 
heute immer und überall, in jeder Größe und Ge-
wicht. Nur heute sind die meisten Menschen über- 
oder und fehlernährt und der Zellhaushalt ist voll-
gestopft mit den Resten und Abfällen der Nahrung, 
plus Emulgatoren, Stabilisatoren, Fäulnishämmer, 
Geschmacksverstärker, Farbstoffe, e-Nummern und 
und und... neuerdings auch noch mit Mikroplastik. 

Eine Gans zu Weihnachten, so schön gefüllt mit 
Kastanien, Äpfeln usw., mit Knödel und Kraut da-
zu, Aperitif, Wein und anschließenden Verdauungs-
schnäpsen, das kann heute für die Gesundheit so 
mancher Menschen zum Supergau werden. Völlege-
fühl, Unwohlsein – da muss ein Verdauungsschnäp-
schen her. Na ja und Kekse, Stollen, Kaffee und Bran-
dy dürfen nicht fehlen, sonst ist Weihnachten ja nicht 
rund, während der völlig überlastete Verdauungstrakt 
sich nun zwischen Verstopfung und Durchfall ent-
scheiden muss und nach Hilfe ruft.

Ja, wir leben im Wohlstand, wo Achtsamkeit auf 
unseren Körper und seine Gesundheit dingend an-
gesagt ist. Heute bedeutet die Weihnachtsgans ne-
ben den Proteinen viel Fett, was so mancher, ohne-

hin schon strapazierten Leber, Galle, Bauchspeichel-
drüse und den Darm selbst, kaum freut. Gerade unse-
re Leber ist ein sehr gutmütiges Organ, die sich kaum 
beschwert. Aber man sollte sie auch nicht reizen bzw. 
überfordern. Und oft kommt zu dieser Wohlstands- 
Überernährung ja auch noch das Rauchen dazu. Das 
könnte in der Folge bei so manchen für eine Gesund-
heitskrise daheim oder im Krankenhaus reichen.

Ich habe, insbesondere bei der Generation 60-65 
plus, in der Praxis oft erlebt, dass oft schon erhebli-
che Verdauungsprobleme und Leistungsschwäche 
von Leber und Bauchspeicheldrüse vorlagen, die zwar 
der Patient irgendwie bemerkt hat, dem aber nicht 
klar war, dass es hier um seine zukünftige Lebens-
qualität geht.

Medizinische Untersuchungen zeigen, dass z.B. 
der übliche „Verdauungsschnaps“ diese mehr durch-
einander bringt als ihr hilft, denn u.a. verlängert er 
die Lagerzeit der Speisen im Magen, belastet zudem 
die Leber und das Nervensystem. Sie kennen den Ge-
sichtsausdruck, wenn man einen scharfen Schnaps 
kippt? So in etwa schaut Ihr Magen auch drein! Wer 
das üppige Festmahl gut verarbeiten möchte, der be-
ginne es mit einem Aperitif (zum Anlocken der Ver-
dauungssäfte), verzichte nach dem Essen auf jede 
Form von Süßigkeiten und Alkohol und mache an-
schließend besser einen „Gänsemarsch“ an der fri-
schen Luft. Und bei Völlegefühl hilft Tee aus Ingwer, 
Anis, Fechel, Kümmel und Pfefferminz – und Sie zau-
bern Ihrem Magen ein Lächeln ins Gesicht! 

Frohe und gesunde Weihnachten!
Euer Carlo 

ca r lo w eichert
praktizier te über 25 Jahre als HP, Gesprächs- und 

Hypnosetherapeut, Reiki-Meister und freier Seelsorger.
Er lebt seit 2010 auf La Palma. www.naturheilpraxis-weichert.de

Darm gesund, Mensch gesund (V)

Die Weihnachtsgans

Ihr Haarstudio 
in Puerto Naos
····· 922 40 81 70

deutsch

español

english

an der Strandpromenade · Paseo Marítimo 1c
Di-Sa 10-13 Uhr
Di-Fr  16-19 Uhr
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a u s s i c h t s p u n k t e

te x t Stefan Kauf mann

Fotos  Jens Grabowski

Weniger ist hier Meer. Der 
ultimative Ausblick ist etwas 
schlichtes Schönes. In den 
meisten Fällen liegen die 
wahren Perlen nicht einfach 
so herum. Es gibt fast im-
mer eine Hürde zu nehmen, 
Grenzen zu überwinden oder 
einfach nur ausgetretene 
Pfade zu verlassen, will man 
Außergewöhnliches auftun. 
Letzteres ist auf unserer aus-
gewiesen schönen Insel oft 
nicht zu vermeiden, denn die 
Wege zum Glück sind auch 
hier meist verschlungen und 
führen über Stock und Stein. 
Denn unser vielleicht spekta-
kulärster Aussichtspunkt ent-
zieht sich dem Mainstream 
einer regulären Verkehrsan-
bindung und liegt beinahe 
versteckt in wilder Natur an 
den Steilflanken der Küste 
von Barlovento in der kleinen 
Ortschaft Gallegos. Wer sich 
hierher verirrt, unternimmt 
eine Zeitreise ins Vorgestern 
und wird reich beschenkt: 
Neben der ursprünglichen 
und im buchstäblichen Sinn 
bezaubernden Ortschaft bie-
tet sich dem hartgesottenen 

Atico La Plaza Bezaubernde Dachwohnung 
im  von Los Llanos

www.bungalowslapalma.com

Herrlicher Ausblick auf Berge und Meer

Ein Wohlfühlurlaub
         der besonderen Art

für extravagante La Palma-Liebhaber

Sabine: +34 630 14 37 65
sabinequeen@hotmail.com

ein bisschen 
mehr gibt’s 
bei BETANIA

BETANIA

direkt an der Hauptstr. 
nach Puerto naos

auch sonntags geöffnet

t o d o q u e

fleischerei · lebensmittel

bernstein-schmuck
camilla-schmuck

Von Barlovento kommend passiert man auf der LP-1 zunächst 

den Aussichtspunkt La Tosca, dann den Weiler Topaciegas und 

erreicht nach insgesamt nur 5 Autominuten die Abzweigung 

nach Gallegos. Bleiben Sie mutig auf der sehr schmalen 

Ortsdurchfahrtsstraße (Calle Lomo de la Cancela), vorbei an 

einem winzigen Krämerladen und einer Bar, bis Sie am Ende 

den Aussichtspunkt erreichen. Diese Ringstraße führt auch 

wieder hinauf in den Ortskern. Verfahren können Sie sich nicht, 

denn alle Straßen des Ortes führen wieder hinauf zur LP-1.

 anfahrt 

gewöhnlichen Dimensionen. 
Ein Verweilen an diesem Ort 
fördert sowohl den Einblick 
auf die eigene, als auch den 
Weitblick auf die von Mutter 
Natur gegebene Erlebnis-
welt. Aber Vorsicht: Der Blick 
auf das Pure und Wesentli-
che gefährdet das Verlangen 
nach Luxus und Maßlosigkeit! 
Dabei kommt der Mirador 
gänzlich ohne Dekor aus; Der 
Blick bleibt ungeteilt auf das 
ausgerichtet, wofür dieser Ort 
konditioniert worden ist - auf 

die puren Naturelemente in 
ihrer schönsten Form. Das 
weiß auch die Gemeinde und 
plant bereits eine touristische 
Nutzung dieses naturgege-
benen Kleinods. Eine besse-
re Erreichbarkeit und ein Café 
mit ein paar Parkplätzen soll 
das neue Aushängeschild 
schmücken, wenn es nach 
dem Bürgermeister der Ge-
meinde Barlovento Jacob 
Qadri geht. Das wiederum ist 
auch eine Aussicht, die nie-
manden gleichgültig lässt. 

Entdeckergeist ein Ausblick 
auf den ungezähmten Atlan-
tik und die gesamte Nordküs-
te mit den ebenfalls einsam 
gelegenen Örtchen Fran-
ceses, El Tablado und Don 
Pedro, bis hin zu Juan Adalid 
mit seinen Windgenerato-
ren. Pure Verzückung! Als ob 
diese Aussicht nicht nur auf 
Mensch, sondern auch auf 
die umliegende Natur einen 
imposanten Einfluss hätte, 
wächst und gedeiht hier so-
gar das Gemüse in außer-

Mirador de
gallegos
Balkon des wilden Nordens

barlovento
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internationale flüge 
Winterflugplan ab November 2018
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montag		  an	 ab
Hannover	 Condor 	 13.25	 15.00
Düsseldorf	 Condor	 13.40	 14.40

dienstag
Amsterdam	 Transavia	 9.45	 10.30
Berlin	 FlyGermania	 12.00	 12.45
Stockholm	 Primera Air	 12.35	 13.35
London	 Easyjet	 13.40	 14.30
Düsseldorf	 Eurowings	 13.50	 14.35
Stuttgart	 Condor	 14.00	 15.30
Hamburg	 Condor	 14.05	 15.00
Basel	 Easyjet	 15.40	 16.20
Berlin	 Easyjet	 16.25	 17.10

MITTWOCH
Frankfurt	 Condor	 12.25	 13.45
München	 Condor	 12.50	 14.30
Bremen	 Flygermania	 13.15	 14.00
Nürnberg	 Flygermania	 15.15	 16.00

Donnerstag
Zürich	 Flygermania	 10.05	 10.55
Manchester	 Thomson Airways	 10.40	 11.40
Kopenhagen	 Primera Air	 11.40	 12.40
Billund	 Primera Air	 11.50	 13.50
Göteborg	 Primera Air	 12.55	 13.55
Berlin	 Flygermania	 15.25	 16.10

Freitag
Amsterdam	 Transavia	 9.45	 10.30
Düsseldorf	 Flygermania	 10.00	 10.50

Samstag
Düsseldorf	 Eurowings	 11.40 	 12.30
Stuttgart	 Eurowings	 11.45	 12.25
London	 Easyjet	 12.05	 12.50
Hamburg	 Flygermania	 12.10	 12.55 
Hamburg	 Eurowings	 12.40	 13.25
Barcelona	 Vueling	 15.35	 16.10
Basel	 Easyjet	 15.40	 16.20
Berlin	 Easyjet	 16.25	 17.10
Köln-Bonn	 Eurowings	 17.20	 18.00

Sonntag
Zürich	 Edelweiss	 10.30	 11.20
Frankfurt	 Condor	 13.25	 14.55
Manchester	 Thomson Airways	 19.25	 20.25

Verrückt! Nun ist schon fast das Ve-
nus-Jahr zu Ende. Ab 20. März 2019 führt 
Merkur Regie. Venus steht für Liebe, Ro-
mantik und das Ausleben besonderer 
Freundschaften! Merkur ist Kundschafter 
des Friedens. Ein Venus-Jahr ist ein Ap-
pell an uns alle, das Verbindende zu be-
tonen, Gemeinsamkeiten zu suchen und 
den Gegenüber wieder mehr wertzuschät-
zen und zu achten! 

Am 21. Dezember ist Wintersonnen-
wende. Wir haben den kürzesten Tag und 
den niedrigsten Tagbogen der Sonne. An 
diesem Datum wurden und werden eben-
falls viele rituelle Feste gefeiert. So leg-
te das Christentum die Geburt ihres Erlö-
sers, den Christos, in die dunkelste Stun-
de des Jahres zur Lichtgeburt. Es geschah, 
wie es geschrieben steht, wohl zu der hal-
ben Nacht, also um Mitternacht. Die Son-
ne war nicht nur auf der Ekliptik an ih-
rem tiefsten Punkt angekommen, sondern 
auch für den Tag zu dieser Stunde am wei-
testen unter dem Horizont verschwunden 
– um Mitternacht. Am Osthorizont ging 
das Zeichen der Jungfrau auf, als Symbol 
für das neue, kommende Licht. Denn von 
nun an waren die Mächte der Finsternis 
besiegt. Es ging wieder bergauf, die Tage 
wurden wieder länger. Damals wie heute.

Merkur ist Herrscher von Jungfrau. Er 
ist Kundschafter des Friedens! Er steht für 
Kommunikation, Information, Sprache, 
Gehörsinn und Kombinatorik.

Jupiter ist Herrscher von Schütze. Er ist 
Philosoph der Aufklärung! Er ist das Auge. 
Er steht für Sinnenwachheit, Fülle und Er-
folg, Optimismus, Wahrnehmungs- und 
Beobachtungsgabe. Beide Planeten Mer-
kur und Jupiter laufen noch bis 27. Dezem-
ber Hand in Hand. In dieser Zeit ist unser 
Intellekt und unsere Wahrnehmung be-
sonders hoch. 

 Liebe pur herrscht am 23. Dezember. 
Es stehen die 3 Liebesplaneten Mond, Ve-
nus und Neptun in einem großen Talent-
dreieck in den Wasserzeichen Krebs, Skor-

pion und Fische. An diesem Tag erken-
nen wir einfühlende Wesensseiten an uns, 
auch an anderen. Es herrscht Versöhnung!

 Halleluja! Erfüllung erhalten wir am 
24. Dezember. Mit Mond am aufsteigen-
den Mondknoten, exakt auf der Mond-
knotenachse Krebs/Steinbock. Es ist die 
Erfüllungsachse. Unser Gefühls-Ich wird 
aktiviert.

 Prosit Neujahr! : Ein „Feuerwerk-Ef-
fekt“ auf astrologischer Ebene trifft am 
5./6. Januar 2019 auf uns. Sonne, Mond 
und Saturn stehen sich zur Seite im Zei-
chen Steinbock. Hier möchte gerne das 
Denk-Ich, das Gefühls-Ich und das Kör-
per-Ich seine eigenen Energien durch-
setzen. Jedoch werden sie sich anpas-
sen müssen: Verstand und Gefühl, Va-
ter-Kind-Beziehung; Autonomie und Ver-
antwortung, Eltern-Thematik; Erwartung 
und Schutzsuche, Kind-Mutter-Bezie-
hung. Im Grunde genommen eine prima 
Zeitqualität, sich mit der Ahnen- und Fa-
miliengeschichte auseinander zu setzen 
und sich mit ihr zu versöhnen.

 Geheimnisvoll wird es am 20./21. 
Januar. Es ist der erste Tag im Zeichen 
Wassermann und wir haben totale Mond-
finsternis. Es bedeutet, dass der Mond auf 
der Knotenlinie steht und sich gleichzei-
ting in Opposition, vis à vis zur Sonne be-
findet. Wertschätzung, Achtsamkeit und 
Aufmerksamkeit stehen im Vordergrund.

Es wird spannend! In diesem Sinne 
wünsche ich uns allen Frohe Weihnach-
ten, tolle Festtage und einen wunderba-
ren Rutsch ins Jahr 2019.

m a r ion gr ab
ist ausgebildete und geprüf te 

Astrologin nach der Huber-Methode.
Sie lebt seit 2010 auf La Palma.

www.mariongrab.com

a s t r o l o g i e
Marion Grab

Merkur, Kundschafter des Friedens 

Jupi ter, Philosoph der Aufklärung

ins neue Jahr!

info + Reservierung:
+34  672 28 44 31   
C/. Juana Tabares 3 · Puerto Naos
tandem@palmaclub.com

Fliegen Sie

die gutschein-idee!

tandem-flüge (auch 2+2)

Manfred Günther:
Hilfe! Jugendhilfe

   In diesem druckfrischen Reader werden 40 der 60 
Veröffentlichungen des Autors und Mediators, der in 
Los Llanos und Berlin lebt, aktualisiert herausgegeben.

Neben dem ironischen „Wörterbuch Jugend – Alter“ 
mit Karikaturen von Stuttmann wird sein Standard 
„Kinder- und Jugendlichenrechte“ (komplett alle Ver-
ordnungen, die 0-30-Jährige betreffen, mit abgedruckt. 
Es folgen Aufsätze zur Gewalt an Schulen, zur Jugend-
psychologie, Erziehungsberatung sowie Glossen und 
Kommentare des pensionierten Schulpsychologen. 

l a  p a l m a  l e s e n  h ö r e n  s e h e n

  Ein dickes Ding für Jung und Alt – nicht nur für Sozialpädagogen und Lehrerinnen.

Rheine 
528 Seiten 

Oktober 2018

Erhältlich: 
c/o Amazon und am Stand 
von Simona La Palma auf 

dem Rastro in Argual .

Für seinen dritten Film „La Palma“ hat der 
Norddeutsche Filmemacher Erec Brehmer die 
Isla Bonita als Drehort gewählt. Der Film ent-
stand im Rahmen des Filmfestivals und fei-
ert in Kürze Premiere in deutschen Kinos. Ob-
wohl nicht ganz ohne Tragik steckt diese Bezie-
hungskomödie voller Humor und widerspricht 
dem Klischee des Genres von albern bis banal. 
Der Streifen erzählt die Geschichte von Sanne 
und Marcus, die ihre Beziehung durch einen 

coming soon: »La Palma« der film

  Teaser: www.youtube.com/watch?v=oEthHp82Vos

gemeinsamen Urlaub retten möchten, der be-
reits im Ansatz alles andere als planmäßig ver-
läuft. Statt in Las Palmas landen sie versehent-
lich auf La Palma. Anstatt zu verzweifeln, impro-
visiert Marcus sehr humorvoll ein Rollenspiel 
und reißt Sanne schnell mit. Beide entdecken 
sich und den anderen neu, bis die Begeisterung 
wieder in alte Rollenmuster mündet. Die Reise 
entpuppt sich als Grundsatzfrage von altherge-
brachten und möglichen Beziehungsmodellen.

www.plaza-inmobiliaria.de
Calle Caballos Fufos 20, Tazacorte

gegenüber Banco Santander

Christian Herzig  664 84 17 89 (dt)

Teresa Acosta  669 11 81 29 (es)

Tazacorte - 55.000 €	 W88

Puntagorda - 179.000 €	 L183

Tazacorte - 349.000 €	 ST181

.de
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b a d e p l ä t z e

El Puerto  
de Puntagorda

Playa de la Veta

Callejoncito

Puerto de Tazacorte

Playa de los Guirres

Puerto Naos

Charco Verde

Playa la Zamora

Punta larga

Playa echentive

Playa del faro

La Salemera

Los Cancajos

La Fajana

Barlovento

San Andrés  
y Sauces

Garafía
(Santo Domingo)

Puntagorda

Tijarafe

El Paso

Fuencaliente

Mazo

breña Alta

Puntallana

Santa Cruz 
de La Palma

Breña Baja

Charco Azul

Playa de nogales

Playa de  
S/C de La Palma

Playa Bajamar

tazacorte

los llanos
de aridane

playa del faro
Kleine Badebucht unterhalb der Leuchttürme. 
beschaffenheit:  kies, Stein
zugang:  leicht 

el puerto

Callejoncito

Kleine Hafenanlage für Fischer mit privaten 
Höhlenwohnungen. 
beschaffenheit:  felsen
zugang:  mittelschwer

Kleiner versteckter Strand an steiler Küste. Ba-
den nicht immer möglich. 
beschaffenheit:  Sand, STEIN
zugang:  schwer

playa de la veta
Sehr kleiner Naturstrand mit Wohnhütten. 
beschaffenheit:  sand, stein
zugang:  schwer 20 min. an steilhang, 
Anfahrt bis Parkplatz mit 4x4 empfohlen

tazacorte
Sehr lang gezogener Strand mit geschützter 
Badebucht und offenem Strandbereich. 
beschaffenheit:  sand
zugang:  leicht
Extras:  fkk-bereich

playa de los guirres
Auch unter Playa Nueva bekannt. Je nach See-
gang mal Sand (Sommer) mal Stein (Winter). 
beschaffenheit:  sand / stein
zugang:  leicht
Extras:  hunde erlaubt

puerto naos
Großer Sandstrand mit Liegenverleih und Be-
ach Bars. 
beschaffenheit:  sand
zugang:  leicht
Extras:  sportbereich

charco verde
Mittelgroßer Sandstrand in felsiger Bucht. 
beschaffenheit:  sand, stein
zugang:  leicht
Extras:  beach volley

playa de zamora
Auch unter Playa Chica bekannt. 2 kleine, ge-
schützte Badebuchten. 
beschaffenheit:  sand / kies
zugang:  leicht / mittelschwer
Extras:  campingstellplätze

punta larga
Kleine Bucht mit Fischerdorfatmosphäre. 
beschaffenheit:  kies / felsen
zugang:  leicht 

playa Echentive
Als „Playa Nueva“ ausgeschildert. Mittelgroße 
Badebucht inmitten von Lava. Naturteich.
beschaffenheit:  Sand, Kies, stein
zugang:  mittelschwer 

La Fajana
Schön und geräumig angelegte Natur-
schwimmbecken mit Blick auf die Nordküste.
beschaffenheit:  felsen
zugang:  leicht
extras:  camping-stellplätze

charco azul
Schön angelegte Naturschwimmbecken.
beschaffenheit:  felsen
zugang:  leicht

playa nogales
Einer der schönsten Strände an einer spektaku-
lären Steilküste. Nicht zum Schwimmen geeig-
net wegen hoher Unterströmung.
beschaffenheit:  sand
zugang:  mittelschwer (10 min.)

playa santa Cruz
Neu angelegter, sehr weitläufiger Stadtstrand.
beschaffenheit:  sand
zugang:  leicht

playa bajamar
Strand vor dem Hafen der Hauptstadt.
beschaffenheit:  sand
zugang:  leicht
extras:  kinderspielplatz

los cancajos
Großer Strand mit verschiedenen Bereichen.
beschaffenheit:  sand, stein
zugang:  leicht
extras:  beach-volley

la salemera
Kleiner Strand in urigem Fischerdorfambiente.
beschaffenheit:  sand, kies
zugang:  leicht

Was auch immer uns dazu bewegt, 
unsere alte Heimat zu verlassen, um wo-
anders noch einmal ein neues Leben zu 
beginnen, es ist ein mutiger Schritt. Umso 
mutiger, wenn die neue Heimat ein über-
schaubarer Vulkan im Atlantik ist: Kaum 
in der Moderne angekommen, von ländli-
chem Charme mit begrenzter Infrastruktur 
und natürlich limitierten Existenzbedin-
gungen. Diese Insel zieht viele Urlauber in 
ihren Bann. Manche eben so sehr, dass sie 
dort, wo es ihnen besonders gefällt, für im-
mer bleiben möchten. 

Seit Jahrzehnten wandern Menschen 
aus Mittel- und Westeuropa nach La Pal-
ma aus. Aus vielen Gründen. Meist von lan-
ger Hand geplant und sorgfältig vorbereitet, 
wagen sie einen radikalen Schnitt in ihrem 
Leben. In jedem Falle soll das Leben an-
ders werden: besser, ruhiger, gesünder, na-
turverbundener, sonniger… Große Erwar-
tungen, Hoffnungen und Träume machen 
das möglich und tragen diesen Schritt über 
die Abschiede und ersten Hürden des Neu-
beginns hinweg. Residente, die schon lan-
ge auf La Palma leben, haben aber vielfach 
erfahren, dass sich nicht alle Träume erfül-
len und auch die schönsten Hoffnungen 
wie Seifenblasen zerplatzen – ob im Ab-
schiednehmen, das nicht wirklich bewältigt 
werden kann, oder im Alltag des Einwan-
derns mit seinen bürokratischen und so-
zialen Beschwernissen. So fragen sich Ein-
wanderungsneulinge nach den ersten Ent-

täuschungen nicht selten, was hier eigent-
lich passiert. Woran scheitere ich gerade? 
Und wie hat das überhaupt passieren kön-
nen, bei all der Vorbereitung? Und der ab-
gedroschene Spruch „Reif für die Insel“ be-
kommt plötzlich eine neue Bedeutung. Bin 
ich wirklich schon reif für die Insel? Für 
mein lang ersehntes Paradies? In der Psy-
chologie erklären wir solche stressbelaste-
ten Lebenssituation mit dem Konzept der 
‚Kritischen Lebensereignisse‘.

das kritische lebensereignis
Ein Kritisches Lebensereignis ist ein Ereig-
nis, das die bestehende Lebenssituation ei-
ner Person verändert und sie dazu zwingt, 
mit dieser Situation durch Anpassung und 
Bewältigung fertig zu werden. Dazu gehö-
ren nicht nur Schicksalsschläge, wie schwe-
re Krankheit, der Tod eines nahestehenden 
Menschen oder andere Traumata, die uns 
herausfordern, sondern auch oder gerade 
die selbstgewählten Lebensereignisse, die 
wir uns bewusst aussuchen: die Geburt ei-
nes Kindes, Heirat und Hausbau ebenso wie 
die Situation des Aus- bzw. Einwanderns. 
Kritisch meint daher nicht unbedingt et-
was Negatives, sondern etwas, was uns auf 
unserem Lebensweg herausfordert und wir 
entsprechend einschätzen müssen und in 
seiner Bedeutung für uns neu bewerten. Je 
nachdem wie unsere Einschätzung ausfällt, 
werden wir uns dazu verhalten.

Dr. Chr istina Köhlen
Pflege- und Gesundheitswissenschaf tlerin, 

Paar- und Familientherapeutin (DGSF) 
www.yo-mismo.org

Träumen vom Paradies
Oft wird das Auswandern unerwartet zu einem „kritischen Lebensereignis“

Wie wird man reif für sein 
Paradies? 

Menschen, die ihr Heimatland verlassen, 
sollte bewusst sein, wen und was sie hinter 
sich zurücklassen: Das „Zuhause“ mit sei-
nen gewohnten Landschaften im geogra-
fischen und sprachlichen Umfeld. Die so-
zialen Kontakte. Familienangehörige, Ver-
wandte und Freunde bleiben zurück und 
sind doch wertvolle, um nicht zu sagen die 
wesentlichen Elemente unseres Lebens. 
Was bringen Sie mit ins Paradies? Ihre gan-
ze Energie und Lebenserfahrung! Aber auch 
die unüberwundenen biografischen Nar-
ben, private und berufliche Probleme sind 
fast immer mit in Ihrem Gepäck. Einmal an-
gekommen auf der Insel und eingerichtet 
in der neuen Bleibe, stehen Sie nun vor der 
großen Herausforderung tatsächlich „einzu-
wandern“, den Alltag zu organisieren, einen 
Freundeskreis aufzubauen, vielleicht auch 
eine Beschäftigung zu suchen, in jedem Fal-
le sich einzufinden in die hiesige Kultur und 
die Landessprache zu lernen, sich zu inte-
grieren. Es sind also mehrschichtige, kom-
plexe Handlungen, die erst nach und nach 
bewältigt werden können. Und Sie stellen 
fest, dass vieles nicht so läuft, wie Sie es sich 
gedacht, erhofft oder erträumt haben. Ihre 
Erwartungen werden einem gnadenlosen 
Realitätscheck unterzogen. Dabei gilt die 
Faustregel: Je realistischer die Erwartung, 
desto geringer die Enttäuschung! 

 https://de.wikipedia.org/wiki/Kritisches_Lebensereignis

Ihre                                     vermietung auf La Palma hat einen Namen:
(0034) 639 110 545

mm@hermosilla-car.de
www.lapalma-mietwagen.com



l
a

 p
a

l
m

a
 k

u
r

ie
r

  
 –

1
2

–
  

 2
0

. 
d

e
z

e
m

b
e

r
 2

0
1

8

3130

l
a

 p
a

l
m

a
 k

u
r

ie
r

  
 –

1
2

–
  

 2
0

. 
d

e
z

e
m

b
e

r
 2

0
1

8

geheim t ipp

 w
w

w
.b

u
ts

c
h

k
o

w
.d

e

  Warum nicht einmal das Jahr anders verabschieden oder das neue auf besondere 
Weise willkommen heißen? Weit entfernt von Lärm und Feierlichkeiten. Und wenn es das 
Wetter zulässt, ist man hier auf unserer Insel sogar umgeben von einem berauschenden 
Frieden und spektakulären Aussichten. Eigentlich ist da beinahe jeder Ort auf La Palma 
zu empfehlen. Ein ganz besonderer Ort, um dieses Ritual zu vollziehen, ist die Kultstätte 
der Ureinwohner, La Erita. Hier finden sich die schönsten Felsengravuren aus ihrer Hand 
gefertigt, gleich neben dem Pico de La Sabina, an den Rändern der Caldera de Taburiente. 
Zu Fuß erreichen Sie ihn auf dem Pfad GR-131 zischen dem Pico de La Nieve und Punta de 
Los Roques. Diese historische Stätte, die erst kürzlich gereinigt wurde, ist eine der ältesten 
auf der Insel. Sie wurde 1922 entdeckt und beherbergt mehr als 60 Petroglyphen. Besu-
chen Sie sie und wahren Sie ihre Unversehrtheit; leider gab es bis dato immer wieder einen 
missachtenden Vandalismus. Lassen wir einzig und allein den Zahn der Zeit für die Ver-
änderungen dieser wertvollen Hinterlassenschaften der Ureinwohner verantwortlich sein.  

Silvester wie bei den Ureinwohnern 
La Erita

essen&t r ink en

auf einem Blick

r u h e ta g
 Mo

 Di

 Mi

 Do

 Fr

 Sa

 So

 kein Ruhetag

Alle Angaben ohne 
Gewähr.

59Euro

Ihr Restaurant-Eintrag

Pro 1/2 Jahr

La Casa del Volcán Restaurante & Bodega	
Palmerische und spanische Gerichte. Fisch. 
Fleisch. Weinverkauf aus eigener Kellerei.
Local wine-shop & Information. English spoken.
Direkt am Volcán San Antonio - Los Canarios
Di-Do 13.00-21.30 h / Fr-Sa 13-23 h / So 13-16 h

 922 44 44 27

AZUL Restaurante	 2 3 4 5  
Kreative Küche mit regionalem Produkten. 
Tischreservierung empfohlen!
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Nur samstags und sonntags geöffnet.

 922 40 06 60

tasca el castillo Restaurante	 2 3 6
Leckere große und kleine Gerichte aus frischen 
und gesunden Zutaten der Region.
El Castillo, zw. Las Tricias u. Santo Domingo.
ab 14.00 h. 

 922 40 00 36

Biocafé Finca Aloe Restaurante	  
Alles vegan & vegetarisch. Regelmäßig Pizzatage 
auf Anfrage und Anmeldung. Eigene Backstube.
Las Tricias, GR 130, Variante Buracas.
12.00-17.00 h

 665 32 13 27, 620 29 86 35

el lagar restaurante	
Frischer Fisch, Paella, Fleischspieße, Kaninchen 
u.a. in ruhigem Ambiente und mit schönem Blick.
Centro Cancajos, local 304
Mo-Fr 18-22.30 h. Sa-So 13.00-15.30, 18-22.30 h

 922 43 46 24

la habana Parrilla	 2
Typisch kanarische Küche, Fleischspezialitäten 
vom Holzkohlegrill.
Apartamentos La Cascada
13.00-24.00 h

 922 41 09 54

océano restaurante	 3
Neu! Einheimische u. internationale Küche, Tapas, 
Fisch, Pizza, Pasta. Cocktails.
Oasis San Antonio, local 5
9.00-23.30 h

 659 73 85 51

crepes & waffles canarias crepería	
Crepes, Waffeln, Cocktails, Eis von Frida, 
Kaffee & Kuchen.
Centro Cancajos, local 23 (ggüb. Tourismusbüro)
11.00-21.00 h

 692 03 41 93

Tasca alavasca 	 7 1
Tapas, span. u. intern. Küche, Cocktails. Durchgd. 
warme Küche. Jeden 1. Fr im Monat Live-Musik.
Oasis San Antonio, local 4
10.30-2.00 h

 922 43 47 54

Altamira Restaurante tapería	 3 4
Mediterrane Küche mit frischen Produkten aus La 
Palma. Jetzt auch mit Gartenbetrieb.
Ctra. Gral. Puerto Naos, 467
Küche: Fr-Di ab 16.00 h

 922 46 38 80, 600 220 414

Cantina due torri Ristorante pizzería	 2
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzhofen.
Calle Fernández Taño, 56
So-Do 13.00-16.00, 19.30-23.00 / Fr-Sa bis 23.30 h

 922 40 26 48

FRIDA café eisdiele	 1 7
Eisspezialitäten, Kuchen und Torten aus eigener 
Herstellung, Kaffee und Tee.
Calle Calvo Sotelo, 24
Di-Fr 11.00-18.00 h, Sa 11.00-15.00 h

 922 46 51 10

El Hidalgo bar Restaurante	 7
Vegetarische Gerichte, Tapas, Fleisch und 
iberische Spezialitäten.
Calle La Salud, 21
Mo-Sa 12.30-23.00 h

 922 46 31 24

La Luna 	 7
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente in 
altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mo-Sa ab 19.00 h

 922 40 19 13, www.LaLunaLaPalma.com

La Mariposa bar Restaurante	 4
Internationale und kanarische Küche. Air 
conditioning. Terrasse.
Carretera Puerto Naos, Las Norias, 1
Di, Mi, Fr, Sa, So 13.00-23.00 h

 922 46 41 45, 639 16 46 41

Las Norias Restaurante grill	 2 3
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse.
Carretera Puerto Naos, 20
Do-Mo 13.00-22.00 h

 922 46 49 83

Pepper Mexican Food	 2
Traditionelle Spezialitäten zubereitet von einem 
autentischen mexikanischen Küchen-Chef.
C/ La Pasión, 5
13-16, 19-22.30 h (Fr-Sa bis 01.00 h); So 13-16.30 h

 922 40 99 32, www.peppermexicanfood.com

San Petronio Restaurante	 7
Original italienische Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mo-Sa 13-16 h, Di-Do 18.30-22.30 h; Fr-Sa 19-23 h

 922 46 24 03

Bodegón La Abuela Restaurante	 1 2
Kanarischee Spezialitäten. 
Fleisch vom Holzkohlegrill.
Ctra. General Tajuya, 49
Mi-So 13.00-22.00 h

 922 48 63 18

Carmen Restaurante, Terraza y Jardines	 7
Kanarische und spanische Küche.
Canarian and spanish dishes.
Urbanización Celta, 1
Di-Sa 13.00-23.00 h, Mo ab 18.00 h

 922 40 26 18

Il Giardino Ristorante	 2 3
Das beste aus der italienischen Küche. Keine 
Pizzas. Dienstag und Mittwoch geschlossen.
Calle Tajuya, 2
ab 13.00 h / ab 18.00 h

 922 48 55 06

La perla negra Restaurante	 6 7  
Traditionelle Gerichte mit besten Frischprodukten 
aus der Region.
C/ Antonio Pino Pérez, 12
Mo-Fr 17.00-22.30 h

 922 48 58 81, restaurante-la-perla-negra.com

Pizzeria evangelina 	 3 4
Pizza aus dem Holzkohleofen, Lasagne, haus-
gemachte Desserts, Tapas. Auch zum Mitnehmen.
Jedey, Ctra. General.
Fr, Sa, Mo, Di 18-23 h. So 13.00-15.30, 19-23 h

 922 49 41 05

sumario restaurante	
Mal anders essen... Cognacsteak, Entenbrust, 
Vindaloo in Kokosmilch, Medaillons in Honig...
Avda. Tanausú 38
Täglich 11.30-23.00 h

 691 83 15 02

El Sombrero  Restaurante	
Mediterane Küche und ...
Ctra. Gral. Tamanca, 1
Di-Sa.  ab 17.00 h. Sonntag ab 13 h

  0034 622 24 47 99 (WA)

Tasca Barbanera  Restaurante	
Kanarische Küche, auch kleine Portionen. 
Spezialität: Degustationsplatte.
Avda. Islas Canarias, s/n
Di-So  12.00-23.00 h.

  922 48 56 69, tascabarbanera.mozello.com

Tasca Catalina	 6 7
Große Auswahl spanischer Tapas in herrlicher und 
ruhiger Lage mit Panoramablick.
Calle Miramar, unterhalb des Fußballstadions.
ab 17.00 h

 922 48 65 69

cocomar kiosco	 4
Tapas und frischer Fisch in urigem Pfahl-Kiosk 
direkt am Wasser.
La Bombilla, s/n
13.00-22.00 h

 678 74 16 17

El Rincón Restaurante	 3
Frischer Fisch, Calamar und typisch kanarische 
Küche. Dachterrasse mit Blick auf das Meer.
Avenida Marítima, 19
12.30-15.30 h / 17.30-23.00 h 

 922 40 83 09

Las Palmeras bar arepera	
Venezolanische Spezialitäten wie Arepas oder 
Cachapas, auch zum Mitnehmen.
Paseo Marítimo, 31
10.00-24.00 h

 922 40 84 15

Casa Neno tasca parrilla	 4
Mediterrane Küche und Fleisch vom Grill (nur an 
den Wochenenden), auch zum Mitnehmen.
C/ El Pinar, 25 (Los Cuatro Caminos)
Küche: 13.00-22.00 h.

 822 77 54 50

Jardín de los Naranjos Restaurante	
Internationale und vegetarische Küche im „Garten 
der Orangenbäume“.
Carretera Fayal, 33
Di-Fr 13-16 h, 18-23 h / Sa-So-Feiertage 13-23 h.

 619 57 11 25

La Placeta bar Restaurante	 7
Am schönsten Platz der Stadt: Frischer Fisch, 
Paella, Kaninchen + vegetarische Küche.
Placeta de Borrero, 1
Café Bistro: ab 10.00 h / Restaurant: 13.00-23.00 h

 922 41 52 73, www.restaurantelaplaceta.com

Carpe Diem Restaurante	 2
Rico y sano / Lecker & gesund.
regional - nacional - internacional
Calle Nueva, 16
Mi.-So. ab 17.00 h 

 922 48 02 35

el sitio Restaurante cafetería	
Eine exquisite, traditionelle als auch avant- 
gardistische Küche im Hotel Hacienda de Abajo.
C/ Miguel de Unamuno, 11 (bei Bananenmuseum)
13.00-15.30, 19.00-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

 922 40 60 00, www.hotelhaciendadeabajo.com

ferret‘s & marten‘s gastrobar	 2
Schweizer Küche, Käsefondue, Tatarenhut. 
Blues & Jazz...
Plaza de España, 2
Mi.-Mo. 17.00-24.00 h 

 650 49 70 63

re-belle Restaurante	 6 7
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
17.00-22.00 h

 922 48 04 76, 680 69 81 74



Frohe Fest tage und ein gutes N
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HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

Nächster Anzeigenschluss  3.1. Donnerstag

Nächste Ausgabe  10.1. Donnerstag 
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anuncios clasificados · Agenda culturaL 

922 49 42 43  
D  676 31 73 93
E 639 49 48 48

922 49 42 42
contacto@service-lapalma.es
www.service-lapalma.es

Infrarot-Heizung +  Korkfußböden
Die ideale Kombination für ein warmes und trockenes Wohlfühlklima in jedem Raum.

... macht Ihr Haus winterfest!

Remmers Multi-Baudicht 2K

Die Alles-in-Einem-
Abdichtung

unschlagbar flexibel

Dichtes Dach, 
trockene Böden 

und Wände:

Genießen Sie es, Gast zu sein auf einer der schönsten Inseln Europas, in einer friedvollen,
energiereichen Umgebung und mit einer freundlichen, toleranten Gesellschaft – der kanarischen! 

La-Palma24.net

www.La-Palma24.com Auto-/ Motorrad- / E-bike-Vermietung
Ferienunterkünfte

Ctra. Gral. Pto. Naos 449 - Los Llanos de Aridane/ Todoque   Tel.  +34 922 46 18 19             auto@la-palma24.net


